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I 

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse 
er obligatorisk) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 513/2009 

af 17. juni 2009 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR — 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 
1580/2007 af 21. december 2007 om gennemførelsesbestem
melser til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96, (EF) nr. 2201/96 
og (EF) nr. 1182/2007 vedrørende frugt og grøntsager ( 2 ), og 

ud fra følgende betragtning: 

Ved forordning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes der, på basis af 
resultatet af de multilaterale handelsforhandlinger under 
Uruguay-runden, kriterier for Kommissionens fastsættelse af 
faste importværdier for tredjelande for de produkter og 
perioder, der er anført i del A i bilag XV til nævnte forord- 
ning — 

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 138 i forord
ning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes i bilaget til nærværende 
forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft den 18. juni 2009. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. juni 2009. 

På Kommissionens vegne 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter

DA 18.6.2009 Den Europæiske Unions Tidende L 155/1 

( 1 ) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 350 af 31.12.2007, s. 1.



BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode ( 1 ) Fast importværdi 

0702 00 00 CL 55,0 
MA 32,7 
MK 45,7 
TR 57,3 
ZA 28,0 
ZZ 43,7 

0707 00 05 TR 137,8 
ZZ 137,8 

0709 90 70 TR 110,4 
ZZ 110,4 

0805 50 10 AR 62,6 
BR 104,3 
TR 64,0 
ZA 62,9 
ZZ 73,5 

0808 10 80 AR 77,7 
BR 79,4 
CL 77,7 
CN 71,2 
NZ 105,9 
US 114,1 
UY 49,5 
ZA 83,5 
ZZ 82,4 

0809 10 00 TN 146,2 
TR 201,1 
US 174,4 
ZZ 173,9 

0809 20 95 TR 435,5 
ZZ 435,5 

0809 30 MA 405,8 
TR 175,4 
US 203,1 
ZZ 261,4 

0809 40 05 AU 288,5 
CL 109,9 
ZZ 199,2 

( 1 ) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.

DA L 155/2 Den Europæiske Unions Tidende 18.6.2009



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 514/2009 

af 17. juni 2009 

om ændring af de repræsentative priser og den tillægsimporttold for visse produkter inden for 
sukkersektoren, der er fastsat ved forordning (EF) nr. 945/2008 for produktionsåret 2008/09 

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR — 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 
951/2006 af 30. juni 2006 om gennemførelsesbestemmelser 
til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 for så vidt angår 
handel med tredjelande inden for sukkersektoren ( 2 ), særlig 
artikel 36, stk. 2, andet afsnit, andet punktum, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) De repræsentative priser og tillægsimporttolden for hvidt 
sukker, råsukker og visse sirupper for produktionsåret 

2008/09 er fastsat ved Kommissionens forordning (EF) 
nr. 945/2008 ( 3 ). Disse repræsentative priser og denne 
tillægstold er senest ændret ved Kommissionens forord
ning (EF) nr. 486/2009 ( 4 ). 

(2) De oplysninger, som Kommissionen for tiden råder 
over, medfører, at de pågældende priser og beløb skal 
ændres efter bestemmelserne og reglerne i forordning 
(EF) nr. 951/2006 — 

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

De repræsentative priser og tillægsimporttolden for de 
produkter, der er omhandlet i artikel 36 i forordning (EF) nr. 
951/2006, og fastsat ved forordning (EF) nr. 945/2008 for 
produktionsåret 2008/09, ændres og er anført i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft den 18. juni 2009. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. juni 2009. 

På Kommissionens vegne 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter

DA 18.6.2009 Den Europæiske Unions Tidende L 155/3 

( 1 ) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 178 af 1.7.2006, s. 24. 
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BILAG 

De ændrede repræsentative priser og den ændrede tillægsimporttold for hvidt sukker, råsukker og produkter i 
KN-kode 1702 90 95, der er gældende fra den 18. juni 2009 

(EUR) 

KN-kode Repræsentativ pris pr. 100 kg netto af det 
pågældende produkt 

Tillægstold pr. 100 kg netto af det 
pågældende produkt 

1701 11 10 ( 1 ) 28,35 2,78 

1701 11 90 ( 1 ) 28,35 7,36 

1701 12 10 ( 1 ) 28,35 2,65 
1701 12 90 ( 1 ) 28,35 6,93 

1701 91 00 ( 2 ) 30,72 9,87 

1701 99 10 ( 2 ) 30,72 5,35 
1701 99 90 ( 2 ) 30,72 5,35 

1702 90 95 ( 3 ) 0,31 0,34 

( 1 ) Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i bilag IV, punkt III, til forordning (EF) nr. 1234/2007. 
( 2 ) Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i bilag IV, punkt II, til forordning (EF) nr. 1234/2007. 
( 3 ) Fastsættelse pr. 1 % af indhold af saccharose.

DA L 155/4 Den Europæiske Unions Tidende 18.6.2009



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 515/2009 

af 17. juni 2009 

om godkendelse af væsentlige ændringer af varespecifikationen for en betegnelse, der er opført i 
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Pera 

dell'Emilia Romagna (BGB)) 

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR — 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af 
20. marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og 
oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer ( 1 ), 
særlig artikel 7, stk. 4, første afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Kommissionen har i henhold til artikel 9, stk. 1, første 
afsnit, og artikel 17, stk. 2, i forordning (EF) nr. 
510/2006 behandlet Italiens ansøgning om godkendelse 
af ændringer af varespecifikationen for den beskyttede 
geografiske betegnelse »Pera dell'Emilia Romagna«, der 
er registreret i henhold til Kommissionens forordning 
(EF) nr. 1107/96 ( 2 ), som ændret ved forordning (EF) 
nr. 134/98 ( 3 ). 

(2) Eftersom de pågældende ændringer ikke er af mindre 
omfang, jf. artikel 9 i forordning (EF) nr. 510/2006, 
har Kommissionen i medfør af artikel 6, stk. 2, første 
afsnit, i samme forordning offentliggjort ændringsansøg
ningen i Den Europæiske Unions Tidende ( 4 ). Da Kommis
sionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 7 i 
forordning (EF) nr. 510/2006, bør ændringerne 
godkendes — 

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

De ændringer af varespecifikationen, der er offentliggjort i Den 
Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen i bilaget 
til denne forordning, godkendes. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. juni 2009. 

På Kommissionens vegne 

Mariann FISCHER BOEL 
Medlem af Kommissionen

DA 18.6.2009 Den Europæiske Unions Tidende L 155/5 

( 1 ) EUT L 93 af 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) EFT L 148 af 21.6.1996, s. 1. 
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BILAG 

Landbrugsprodukter bestemt til fødevarer, som er opført i traktatens bilag I: 

Kategori 1.6. Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet 

ITALIEN 

Pera dell'Emilia Romagna (BGB)

DA L 155/6 Den Europæiske Unions Tidende 18.6.2009



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 516/2009 

af 17. juni 2009 

om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede 
geografiske betegnelser (Pagnotta del Dittaino (BOB)) 

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR — 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af 
20. marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og 
oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer ( 1 ), 
særlig artikel 7, stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I medfør af artikel 6, stk. 2, i forordning (EF) nr. 
510/2006 er Italiens ansøgning om registrering af beteg
nelsen »Pagnotta del Dittaino« blevet offentliggjort i Den 
Europæiske Unions Tidende ( 2 ). 

(2) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. 
artikel 7 i forordning (EF) nr. 510/2006, bør denne 
betegnelse registreres — 

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

Betegnelsen i bilaget til denne forordning registreres. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. juni 2009. 

På Kommissionens vegne 

Mariann FISCHER BOEL 
Medlem af Kommissionen

DA 18.6.2009 Den Europæiske Unions Tidende L 155/7 

( 1 ) EUT L 93 af 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) EUT C 283 af 7.11.2008, s. 15.



BILAG 

Fødevarer omhandlet i bilag I til forordning (EF) nr. 510/2006: 

Kategori 2.4. Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet bagværk samt konfekturevarer 

ITALIEN 

Pagnotta del Dittaino (BOB)

DA L 155/8 Den Europæiske Unions Tidende 18.6.2009



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 517/2009 

af 17. juni 2009 

om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 43/2009 for så vidt angår fangstbegrænsninger for tobis i 
EF-farvande i ICES-afsnit III a og i EF-farvande i ICES-afsnit II a og ICES-underområde IV 

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR — 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 43/2009 af 
16. januar 2009 om fastsættelse for 2009 af fiskerimuligheder 
og dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og grupper 
af fiskebestande gældende for EF-farvande og for EF-fartøjer i 
andre farvande, som er omfattet af fangstbegrænsninger ( 1 ), 
særlig artikel 5, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Der er i bilag IA til forordning (EF) nr. 43/2009 midlerti
digt fastsat fangstbegrænsninger for tobis i EF-farvande i 
ICES-afsnit III a og i EF-farvande i ICES-afsnit II a og 
ICES-underområde IV. 

(2) Ifølge punkt 6 i bilag IID til forordning (EF) nr. 43/2009 
skal Kommissionen revurdere den samlede tilladte fangst
mængde (TAC) og kvoter for tobis i de pågældende 
områder for 2009 på grundlag af udtalelser fra Det Inter
nationale Havundersøgelsesråd (ICES) og Den Videnska
belige, Tekniske og Økonomiske Komité for Fiskeri 
(STECF). 

(3) TAC’en for ICES-afsnit II a og ICES-underområde IV fast
sættes i henhold til formlen i punkt 6, andet afsnit, i 
bilag IID til forordning (EF) nr. 43/2009. Efter formlen 
udgør TAC’en 435 000 tons. 

(4) Ifølge punkt 7 i bilag IID til forordning (EF) nr. 43/2009 
må TAC’en ikke overstige 400 000 tons. 

(5) Tobis er en nordsøbestand, der deles med Norge, men 
som for øjeblikket ikke forvaltes i fællesskab. Foranstalt
ningerne i denne forordning er i overensstemmelse med 
samråd med Norge, jf. bestemmelserne i det godkendte 
referat af konklusionerne fra fiskerikonsultationerne 
mellem Europa-Kommissionen og Norge den 
10. december 2008. Derfor bør Fællesskabets andel af 
den del af TAC’en, der må fanges i EF-farvande i ICES- 
afsnit II a og ICES-underområde IV, fastsættes til 90 % af 
400 000 tons. 

(6) Den Videnskabelige, Tekniske og Økonomiske Komité 
for Fiskeri anbefaler, at TAC’en forhøjes med 4,23 % 
for også at omfatte EF-farvande i ICES-afsnit III a. 

(7) Bilag IA til forordning (EF) nr. 43/2009 bør ændres i 
overensstemmelse hermed — 

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag IA til forordning (EF) nr. 43/2009 ændres som angivet i 
bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. juni 2009. 

På Kommissionens vegne 

Joe BORG 
Medlem af Kommissionen

DA 18.6.2009 Den Europæiske Unions Tidende L 155/9 
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BILAG 

I bilag IA til forordning (EF) nr. 43/2009, oplysningerne om tobisarter i EF-farvande i III a og i EF-farvande i II a og IV 
affattes således: 

»Art: Tobis 
Ammodytidae 

Område: EF-farvande i III a, EF-farvande i II a og IV ( 1 ) 
SAN/2A3A4. 

Danmark 327 249 ( 2 ) 

Analytisk TAC. 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 anvendes ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 anvendes ikke. 
Artikel 5, stk. 2, i forordning (EF) nr. 847/96 anvendes. 

Tyskland 501 ( 3 ) 

Sverige 12 017 ( 4 ) 

Det Forenede Kongerige 7 153 ( 5 ) 

EF 346 920 ( 6 ) 

Norge 27 500 ( 7 ) 

Færøerne 2 500 

TAC 376 920 

( 1 ) Undtagen farvande inden for 6 sømil fra Det Forenede Kongeriges basislinjer ved Shetlandsøerne, Fair Isle og Foula. 
( 2 ) Hvoraf højst 311 289 tons må fanges i EF-farvande i II a og IV. Den resterende mængde må kun fanges i EF-farvande i ICES-afsnit 

III a. (SAN/*03A). 
( 3 ) Hvoraf højst 476 tons må fanges i EF-farvande i II a og IV. Den resterende mængde må kun fanges i EF-farvande i ICES-afsnit III 

a. (SAN/*03A). 
( 4 ) Hvoraf højst 11 431 tons må fanges i EF-farvande i II a og IV. Den resterende mængde må kun fanges i EF-farvande i ICES-afsnit 

III a. (SAN/*03A). 
( 5 ) Hvoraf højst 6 804 tons må fanges i EF-farvande i II a og IV. Den resterende mængde må kun fanges i EF-farvande i ICES-afsnit 

III a. (SAN/*03A.) 
( 6 ) Hvoraf højst 330 000 tons må fanges i EF-farvande i II a og IV. Den resterende mængde må kun fanges i EF-farvande i ICES-afsnit 

III a. (SAN/*03A). 
( 7 ) Skal fanges i ICES-underområde IV.«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 518/2009 

af 17. juni 2009 

om ændring af forordning (EF) nr. 503/2009 om fastsættelse af importtolden for korn gældende fra 
den 16. juni 2009 

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR — 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 
1249/96 af 28. juni 1996 om gennemførelsesbestemmelser til 
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår import
told for korn ( 2 ), særlig artikel 2, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Importtolden for korn, som gælder fra den 16. juni 2009 
blev fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 
503/2009 ( 3 ). 

(2) Da den beregnede gennemsnitlige importtold afviger fra 
den fastsatte toldsats med 5 EUR/t, bør der foretages en 
tilsvarende justering af den importtold, der blev fastsat 
ved forordning (EF) nr. 503/2009. 

(3) Forordning (EF) nr. 503/2009 bør ændres i overensstem
melse hermed — 

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I og II til forordning (EF) nr. 503/2009 affattes som 
angivet i bilagene til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 18. juni 2009. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. juni 2009. 

På Kommissionens vegne 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG I 

Importtold for produkter som omhandlet i artikel 136, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1234/2007 gældende fra den 
18. juni 2009 

KN-kode Varebeskrivelse Importtold ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 Hård HVEDE af høj kvalitet 0,00 

af middel kvalitet 0,00 

af lav kvalitet 0,00 

1001 90 91 Blød HVEDE, til udsæd 0,00 

ex 1001 90 99 Blød HVEDE af høj kvalitet, undtagen blød hvede til udsæd 0,00 

1002 00 00 RUG 45,92 

1005 10 90 MAJS til udsæd, undtagen hybridmajs 12,22 

1005 90 00 MAJS, undtagen til udsæd ( 2 ) 12,22 

1007 00 90 SORGHUM i hele kerner, undtagen hybridsorghum til udsæd 45,92 

( 1 ) For varer, der ankommer til Fællesskabet via Atlanterhavet eller Suezkanalen, kan importøren i henhold til artikel 2, stk. 4, i forordning 
(EF) nr. 1249/96 opnå en nedsættelse af tolden på: 

— 3 EUR/t, hvis lossehavnen befinder sig ved Middelhavet, eller 

— 2 EUR/t, hvis lossehavnen befinder sig i Irland, Danmark, Estland, Letland, Litauen, Polen, Finland, Sverige, Det Forenede Kongerige 
eller på Den Iberiske Halvøs Atlanterhavskyst. 

( 2 ) Importøren kan opnå en fast nedsættelse på 24 EUR/t, når betingelserne i artikel 2, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1249/96 opfyldes.
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BILAG II 

Elementer til beregning af tolden, jf. bilag I 

15.6.2009-16.6.2009 

1) Gennemsnit for den referenceperiode, der er nævnt i artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1249/96: 

(EUR/t) 

Blød hvede ( 1 ) Majs Hård hvede, 
høj kvalitet 

Hård hvede, 
middel 

kvalitet ( 2 ) 

Hård hvede, 
lav kvalitet ( 3 ) Byg 

Børs Minnéapolis Chicago — — — — 

Notering 209,13 114,96 — — — — 

Pris fob USA — — 211,11 201,11 181,11 98,17 

Præmie for Golfen — 14,66 — — — — 

Præmie for The Great 
Lakes 

8,93 — — — — — 

( 1 ) Positiv præmie på 14 EUR/t indbefattet (artikel 4, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1249/96). 
( 2 ) Negativ præmie på 10 EUR/t (artikel 4, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1249/96). 
( 3 ) Negativ præmie på 30 EUR/t (artikel 4, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1249/96). 

2) Gennemsnit for den referenceperiode, der er nævnt i artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1249/96: 

Fragt/omkostninger: Mexicanske Golf–Rotterdam 20,19 EUR/t 

Fragt/omkostninger: The Great Lakes–Rotterdam 17,76 EUR/t
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 519/2009 

af 17. juni 2009 

om konstatering af, at visse grænser, hvad angår udstedelse af importlicenser for sukkerprodukter i 
forbindelse med visse toldkontingenter og præferenceaftaler, ikke længere er nået 

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR — 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro
dukter (fusionsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 
950/2006 af 28. juni 2006 om gennemførelsesbestemmelser 
for produktionsåret 2006/07, 2007/08 og 2008/09 for 
import og raffinering af sukkerprodukter i forbindelse med 
visse toldkontingenter og præferenceaftaler ( 2 ), særlig artikel 5, 
stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Det i artikel 5, stk. 2, i forordning (EF) nr. 950/2006 
omhandlede regnskab har vist, at der stadig findes dispo

nible sukkermængder, der kan bruges i forbindelse med 
leveringsforpligtelser for præferencesukker, der er fastlagt 
i henhold til artikel 12 i forordning (EF) nr. 950/2006 
med løbenummer 09.4332, 09.4337, 09.4341, 09.4343, 
09.4346 og 09.4351 (2008-2009). 

(2) Kommissionen skal derfor meddele, at de pågældende 
grænser ikke længere er nået — 

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

Grænserne for leveringsforpligtelser, der er fastlagt i henhold til 
aritkel 12 i forordning (EF) nr. 950/2006 med løbenummer 
09.4332, 09.4337, 09.4341, 09.4343, 09.4346 og 09.4351 
(2008-2009), er ikke længere nået. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft den 18. juni 2009. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. juni 2009. 

På Kommissionens vegne 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 520/2009 

af 17. juni 2009 

om udstedelse af importlicenser på grundlag af de ansøgninger, der er indgivet i løbet af de første 
syv dage af juni 2009 inden for rammerne af det toldkontingent, som ved forordning (EF) nr. 

1399/2007 blev åbnet for import af pølser og kødprodukter med oprindelse i Schweiz 

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR — 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 
1399/2007 af 28. november 2007 om åbning og forvaltning 
af et toldkontingent for pølser og visse kødprodukter med 
oprindelse i Schweiz ( 2 ), særlig artikel 5, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved forordning (EF) nr. 1399/2007 blev der åbnet et 
toldkontingent for import af pølser og kødprodukter. 

(2) De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet i løbet 
af de første syv dage af juni 2009 for delperioden 1. juli 
til 30. september 2009, er mindre end de disponible 
mængder. Det bør derfor fastsættes, hvilke mængder 
der ikke er ansøgt om licens for, og som skal lægges 
til mængden for den følgende delperiode — 

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

De mængder, for hvilke der ikke er indgivet ansøgninger om 
importlicenser i forbindelse med kontingentet med løbenummer 
09.4180, jf. forordning (EF) nr. 1399/2007, og som skal lægges 
til mængden for delperioden 1. oktober til 31. december 2009, 
er på 1 400 000 kg. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft den 18. juni 2009. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. juni 2009. 

På Kommissionens vegne 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 521/2009 

af 17. juni 2009 

om tildeling af importlicenser på grundlag af de ansøgninger, der er indgivet i løbet af de første syv 
dage af juni 2009 inden for rammerne af det toldkontingent for svinekød, der er åbnet ved 

forordning (EF) nr. 1382/2007 

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR — 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 
1382/2007 af 26. november 2007 om gennemførelsesbestem
melser til Rådets forordning (EØF) nr. 774/94 for så vidt angår 
importordninger for svinekød ( 2 ), særlig artikel 5, stk. 6, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved forordning (EF) nr. 1382/2007 blev der åbnet et 
toldkontingent for import af svinekødsprodukter. 

(2) De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet i løbet 
af de første syv dage af juni 2009 for delperioden 1. juli 
til 30. september 2009, er mindre end disponible 
mængder. Det bør derfor fastsættes, hvilke mængder 
der ikke er ansøgt om licens for, og som skal lægges 
til mængden for den følgende delperiode — 

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

De mængder, for hvilke der ikke er indgivet ansøgninger om 
importlicenser i forbindelse med kontingentet med løbenummer 
09.4046, jf. forordning (EF) nr. 1382/2007, og som skal lægges 
til mængden for delperioden 1. oktober til 31. december 2009, 
er på 4 844 000 kg. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft den 18. juni 2009. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. juni 2009. 

På Kommissionens vegne 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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DIREKTIVER 

RÅDETS DIREKTIV 2009/50/EF 

af 25. maj 2009 

om indrejse- og opholdsbetingelser for tredjelandsstatsborgere med henblik på højt kvalificeret 
beskæftigelse 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab, særlig artikel 63, første afsnit, nr. 3), litra a), og nr. 
4), 

under henvisning til forslag fra Kommissionen, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet ( 1 ), 

efter høring af Det Europæiske Økonomiske og Sociale 
Udvalg ( 2 ), 

efter høring af Regionsudvalget ( 3 ), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Med henblik på gradvist at indføre et område med frihed, 
sikkerhed og retfærdighed indeholder traktaten bestem
melser om de foranstaltninger, der skal vedtages på 
områderne asyl, indvandring og beskyttelse af tredje
landsstatsborgeres rettigheder. 

(2) Det fastsættes i traktaten, at Rådet vedtager foranstalt
ninger vedrørende indvandringspolitikken for så vidt 
angår betingelserne for indrejse og ophold, standarder 
for procedurer for medlemsstaternes udstedelse af lang
tidsvisa og opholdstilladelser og foranstaltninger til defi
nition af de rettigheder og betingelser, hvorefter tredje
landsstatsborgere, som har lovligt ophold i en medlems
stat, kan opholde sig i andre medlemsstater. 

(3) På Det Europæiske Råds møde i Lissabon i marts 2000 
blev der opstillet en målsætning om at gøre Fællesskabets 
økonomi til den mest konkurrencedygtige og dynamiske 
videnbaserede økonomi i verden, en økonomi, der kan 
skabe en holdbar økonomisk vækst med flere og bedre 

job og større social samhørighed, senest i 2010. Foran
staltninger for at tiltrække og fastholde højt kvalificerede 
arbejdstagere fra tredjelande på grundlag af en strategi 
baseret på medlemsstaternes behov skal ses i den 
bredere sammenhæng, der blev opstillet med Lissabon
strategien og Kommissionens meddelelse af 11. december 
2007 om de integrerede retningslinjer for vækst og 
beskæftigelse. 

(4) I Haagprogrammet, der blev vedtaget på Det Europæiske 
Råds møde den 4.-5. november 2004, erkendte man, at 
lovlig migration vil spille en vigtig rolle med hensyn til 
udbygning af den videnbaserede økonomi i Europa og 
fremme af den økonomiske udvikling og dermed bidrage 
til gennemførelsen af Lissabonstrategien. Det Europæiske 
Råd opfordrede Kommissionen til at forelægge en poli
tikplan for lovlig migration, herunder indrejseprocedurer, 
der gør det muligt at reagere hurtigt på udsving i efter
spørgslen efter arbejdskraftindvandring på arbejdsmar
kedet. 

(5) På Det Europæiske Råds møde den 14.-15. december 
2006 enedes man om en række foranstaltninger for 
2007, bl.a. at udforme politikker for en velforvaltet, 
lovlig indvandring, der fuldt respekterer nationale 
kompetencer, for at hjælpe medlemsstaterne med at 
dække de nuværende og fremtidige behov for arbejds
kraft. 

(6) For at nå målene i Lissabonstrategien er det også vigtigt 
at fremme mobiliteten inden for EU for højt kvalificerede 
arbejdstagere, der er unionsborgere, navnlig fra de 
medlemsstater, der tiltrådte EU i 2004 og 2007. Ved 
gennemførelsen af dette direktiv er medlemsstaterne 
forpligtet til at respektere princippet om fællesskabspræ
ference som navnlig kommer til udtryk i de relevante 
bestemmelser i tiltrædelsesakterne af 2003 og 2005. 

(7) Formålet med dette direktiv er at bidrage til at nå disse 
mål og løse problemerne med mangel på arbejdskraft ved 
at fremme tredjelandsstatsborgeres indrejse og mobilitet 
— for at skaffe højt kvalificeret arbejdskraft — med 
henblik på ophold på over tre måneder og derved gøre 
Fællesskabet mere attraktivt for sådanne arbejdstagere fra 
hele verden og opretholde konkurrenceevnen og den 
økonomiske vækst. For at nå disse mål er det nødvendigt 
at lette højtkvalificerede arbejdstageres og deres familiers 
indrejse ved at indføre en fast-track indrejseprocedure og 
ved at give dem samme sociale og økonomiske rettig
heder som statsborgerne i værtsmedlemsstaten på en 
række områder. Det er også nødvendigt at tage hensyn
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til prioriteterne, arbejdsmarkedets behov og modtagelses
kapaciteten i medlemsstaterne. Dette direktiv bør ikke 
berøre ikke medlemsstaternes beføjelser til at opretholde 
eller indføre nye nationale opholdstilladelser med henblik 
på enhver form for beskæftigelse. De berørte tredjelands
statsborgere bør have mulighed for at ansøge om et blåt 
EU-kort eller en national opholdstilladelse. Endvidere bør 
dette direktiv ikke påvirke de muligheder, en indehaver af 
et blåt EU-kort har for at få yderligere rettigheder og 
fordele, som måtte gives i henhold til national ret, og 
som er forenelige med dette direktiv. 

(8) Dette direktiv bør ikke berøre ikke medlemsstaternes ret 
til at fastsætte, hvor mange tredjelandsstatsborgere der 
kan få indrejse med henblik på højt kvalificeret beskæfti
gelse. Dette bør også gælde for tredjelandsstatsborgere, 
der søger om at forblive på en medlemsstats område 
for at udøve en betalt økonomisk aktivitet, og som har 
lovligt ophold i den pågældende medlemsstat i medfør af 
andre ordninger, f.eks. studerende, der lige har fuldført 
deres studier, eller forskere, der har fået indrejse i medfør 
af henholdsvis Rådets direktiv 2004/114/EF af 
13. december 2004 om betingelserne for tredjelandsstats
borgeres indrejse og ophold med henblik på studier, elev
udveksling, ulønnet erhvervsuddannelse eller volontørtje
neste ( 1 ) og Rådets direktiv 2005/71/EF af 12. oktober 
2005 om en særlig indrejseprocedure for tredjelandsstats
borgere med henblik på videnskabelig forskning ( 2 ), og 
hvis adgang til arbejdsmarkedet i medlemsstaten ikke er 
konsolideret i medfør af Fællesskabsretten eller national 
ret. For så vidt angår antallet af indrejsetilladelser bibe
holder medlemsstaterne desuden muligheden for ikke at 
give opholdstilladelse til beskæftigelse generelt eller inden 
for visse erhverv, økonomiske sektorer eller regioner. 

(9) For at vurdere, om den pågældende tredjelandsstatsborger 
er i besiddelse af kvalifikationer fra en højere uddannel
sesinstitution, kan der med henblik på dette direktiv 
henvises til niveau 5a og 6 i ISCED (»den internationale 
standardklassifikation for skolevæsenet«) 1997. 

(10) Dette direktiv bør indeholde bestemmelser om en flek
sibel indrejseordning, der reguleres af efterspørgslen og er 
baseret på objektive kriterier såsom en minimumsløntær
skel, der er sammenlignelig med lønniveauerne i 
medlemsstaterne, og på faglige kvalifikationer. Det er 
nødvendigt at fastsætte en mindste fællesnævner for 
løntærsklen for at sikre en minimumsharmonisering af 
indrejsebetingelserne i hele Fællesskabet. Løntærsklen 
angiver et minimumsniveau, men medlemsstaterne kan 
fastsætte en højere løntærskel. Medlemsstaterne bør fast
sætte deres løntærskel efter situationen og organisations

måden på deres respektive arbejdsmarkeder og deres 
generelle indvandringspolitikker. Der kan fastsættes 
undtagelser fra hovedordningen for så vidt angår 
løntærsklen for specifikke erhverv, hvor den berørte 
medlemsstat vurderer, at der er særlig mangel på tilgæn
gelig arbejdskraft, og når sådanne erhverv indgår i hoved
gruppe 1 og 2 i ISCO (»den internationale fagklassifika
tion«)-klassifikationen. 

(11) Dette direktiv har kun til formål at fastlægge betingel
serne for tredjelandsstatsborgeres indrejse og ophold med 
henblik på højt kvalificeret beskæftigelse inden for 
rammerne af det blå EU-kort, herunder udvælgelseskrite
rierne med tilknytning til en løntærskel. Det eneste 
formål med denne løntærskel er at medvirke til, under 
hensyntagen til statistiske bemærkninger fra Kommissi
onen (Eurostat) eller de berørte medlemsstater, at fast
lægge anvendelsesområdet for det blå EU-kort, der 
udstedes af hver enkelt medlemsstat på basis af fælles 
regler. Det tilsigter ikke at fastsætte lønninger, og det 
fraviger derfor ikke regler eller praksis på medlemsstats
plan eller kollektive aftaler, og det udgør ikke nogen 
form for harmonisering på dette område. Dette direktiv 
respekterer fuldt ud medlemsstaternes kompetencer, især 
med hensyn til beskæftigelse, arbejdskraft og sociale 
spørgsmål. 

(12) Når en medlemsstat har besluttet at lade en tredjelands
statsborger, der opfylder de relevante kriterier, indrejse, 
bør den tredjelandsstatsborger, som har ansøgt om det 
blå EU-kort, modtage den særlige opholdstilladelse, der 
indføres med dette direktiv, som bør give gradvis adgang 
til arbejdsmarkedet samt ret til ophold og mobilitet for 
den pågældende og dennes familie. Fristen for at under
søge ansøgningen om et blåt EU-kort bør ikke omfatte 
den tid, der er nødvendig for at få faglige kvalifikationer 
anerkendt, eller den tid, der er nødvendig for at udstede 
et visum, hvis dette er påkrævet. Dette direktiv berører 
ikke nationale procedurer for anerkendelse af eksamens
beviser. Udpegelsen af de kompetente myndigheder i 
henhold til dette direktiv berører ikke den rolle og det 
ansvar, som andre nationale myndigheder og, når det er 
relevant, arbejdsmarkedets parter, har for så vidt angår 
gennemgangen af og afgørelsen om ansøgningen. 

(13) Formatet på det blå EU-kort bør være i overensstemmelse 
med Rådets forordning (EF) nr. 1030/2002 af 13. juni 
2002 om ensartet udformning af opholdstilladelser til 
tredjelandsstatsborgere ( 3 ), hvilket gør det muligt for 
medlemsstaterne at indsætte oplysninger om, navnlig på 
hvilke betingelser en person har ret til at arbejde.
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(14) Tredjelandsstatsborgere, der er i besiddelse af et gyldigt 
rejsedokument og et blåt EU-kort udstedt af en medlems
stat, der anvender Schengenreglerne fuldt ud, bør have 
tilladelse til at rejse ind i og frit bevæge sig rundt på en 
anden medlemsstats område, der anvender Schengenreg
lerne fuldt ud, i op til tre måneder i overensstemmelse 
med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
562/2006 af 15. marts 2006 om indførelse af en fælles
skabskodeks for personers grænsepassage (Schengen
grænsekodeks) ( 1 ) og artikel 21 i Konvention om 
gennemførelse af Schengenaftalen af 14. juni 1985 
mellem regeringerne for staterne i Den Økonomiske 
Union Benelux, Forbundsrepublikken Tyskland og Den 
Franske Republik om gradvis ophævelse af kontrollen 
ved de fælles grænser. 

(15) Det bør erkendes, at jobmobiliteten og den geografiske 
mobilitet for højt kvalificerede tredjelandsarbejdstagere 
udgør en væsentlig mekanisme for at forbedre arbejds
markedets effektivitet, forebygge mangel på kvalificeret 
arbejdskraft og udjævne manglende balance regionalt. 
For at respektere princippet om fællesskabspræference 
og undgå muligt misbrug af ordningen bør mulighederne 
for jobmobilitet for højt kvalificerede tredjelandsarbejds
tagere begrænses til de to første år, hvor de er lovligt 
beskæftiget i en medlemsstat. 

(16) Dette direktiv respekterer fuldt ud ligebehandlingen 
mellem statsborgere fra medlemsstaterne og indehavere 
af et blåt EU-kort med hensyn til løn, når de befinder sig 
i sammenlignelige situationer. 

(17) Ligebehandling af indehavere af et blåt EU-kort omfatter 
ikke foranstaltninger i forbindelse med erhvervsuddan
nelse, der er omfattet af sociale bistandsordninger. 

(18) Indehavere af et blåt EU-kort bør sikres ligebehandling 
for så vidt angår social sikring. De sociale sikringsgrene 
er fastsat i Rådets forordning (EØF) nr. 1408/71 af 
14. juni 1971 om anvendelse af de sociale sikringsord
ninger på arbejdstagere, selvstændige erhvervsdrivende og 
deres familiemedlemmer, som flytter inden for Fælles
skabet ( 2 ). Rådets forordning (EF) nr. 859/2003 af 
14. maj 2003 om udvidelse af bestemmelserne i forord
ning (EØF) nr. 1408/71 og forordning (EØF) nr. 574/72 
til at omfatte tredjelandsstatsborgere, der ikke allerede er 
dækket af disse bestemmelser udelukkende på grund af 
deres nationalitet ( 3 ), udvider bestemmelserne i forord
ning (EØF) nr. 1408/71 til også at omfatte tredjelands
statsborgere, der har lovligt ophold i Fællesskabet, og 
som er i en situation, der går på tværs af grænserne. 
Bestemmelserne om ligebehandling for så vidt angår 

social sikring i dette direktiv gælder også direkte for 
personer, der indrejser til en medlemsstats område 
direkte fra et tredjeland, forudsat at den berørte person 
har lovligt ophold som indehaver af et gyldigt blåt EU- 
kort, bl.a. under en midlertidig arbejdsløshedsperiode, og 
at han opfylder betingelserne i national lovgivning for at 
have ret til den pågældende sociale ydelse. 

Dette direktiv bør dog ikke give indehaveren af et blåt 
EU-kort flere rettigheder end de rettigheder, der allerede 
eksisterer ifølge gældende fællesskabsret, hvad angår 
social sikring for tredjelandsstatsborgere, som har tilknyt
ning til flere medlemsstater. Endvidere bør dette direktiv 
ikke indrømme rettigheder i forbindelse med situationer, 
der ligger uden for fællesskabsrettens anvendelsesområde, 
som f.eks. situationen for familiemedlemmer, der 
opholder sig i et tredjeland. 

(19) De faglige kvalifikationer, en tredjelandsstatsborger har 
erhvervet i en anden medlemsstat, bør anerkendes på 
samme måde som for unionsborgere. Der bør tages 
hensyn til kvalifikationer erhvervet i et tredjeland i over
ensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2005/36/EF af 7. september 2005 om anerken
delse af erhvervsmæssige kvalifikationer ( 4 ). 

(20) Den geografiske mobilitet inden for Fællesskabet bør 
kontrolleres og reguleres af efterspørgslen i det første 
tidsrum, hvor en højt kvalificeret tredjelandsarbejdstager 
har lovligt ophold. Der bør fastsættes bestemmelser om 
undtagelser fra Rådets direktiv 2003/109/EF af 
25. november 2003 om tredjelandsstatsborgeres status 
som fastboende udlænding ( 5 ) for ikke at straffe højt 
kvalificerede tredjelandsarbejdstagere, der er geografisk 
mobile, men som endnu ikke har fået den i nævnte 
direktiv omhandlede status som fastboende udlænding i 
EF, og for at fremme geografisk og cirkulær migration. 

(21) Højt kvalificerede tredjelandsarbejdstageres mobilitet 
mellem Fællesskabet og deres oprindelsesland bør 
fremmes og opretholdes. Der bør fastsættes undtagelser 
fra direktiv 2003/109/EF for derved at forlænge det 
tidsrum, hvori de kan være væk fra Fællesskabets 
område, uden at afbryde det tidsrum med lovligt og 
kontinuerligt ophold, der er nødvendigt for at få status 
som fastboende udlænding i EF. For at fremme den cirku
lære migration af højt kvalificerede tredjelandsarbejdsta
gere bør disse også have tilladelse til at være væk fra 
Fællesskabets område i længere tidsrum end dem, der 
er fastsat i Rådets direktiv 2003/109/EF, når de har 
opnået status som fastboende udlænding i EF.
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(22) Ved gennemførelsen af dette direktiv bør medlemssta
terne afholde sig fra aktivt at søge at rekruttere i udvik
lingslande i sektorer, hvor der er mangel på arbejdskraft. 
De politikker og principper for en etisk forsvarlig ansæt
telsespraksis, der finder anvendelse på arbejdsgiverne i 
den offentlige og den private sektor, bør udvikles i nøgle
sektorer, f.eks. i sundhedssektoren, således som det 
understreges i Rådets og medlemsstaternes konklusioner 
af 14. maj 2007 vedrørende et europæisk handlingspro
gram til afhjælpning af den kritiske mangel på sundheds
personale i udviklingslandene (2007-2013) samt i uddan
nelsessektoren, hvis det er relevant. De bør styrkes 
gennem udvikling og anvendelse af mekanismer, 
retningslinjer og andre redskaber, der letter cirkulær og 
midlertidig migration samt andre foranstaltninger, der 
kan mindske de negative og øge de positive virkninger 
af indvandring af højt kvalificeret arbejdskraft fra udvik
lingslandene for at forvandle »hjerneflugt« til »hjernege
vinst«. 

(23) Gunstige betingelser for familiesammenføring og adgang 
til arbejdsmarkedet for ægtefæller bør udgøre et grund
læggende element i dette direktiv, der sigter mod at 
tiltrække højt kvalificerede tredjelandsarbejdstagere. For 
at nå dette mål bør der fastsættes bestemmelser om 
særlige undtagelser fra Rådets direktiv 2003/86/EF af 
22. september 2003 om ret til familiesammenføring ( 1 ). 
Undtagelsen i artikel 15, stk. 3, i dette direktiv er ikke til 
hinder for, at medlemsstaterne kan opretholde eller 
indføre integrationsbetingelser og -foranstaltninger, 
herunder sprogindlæring, for familiemedlemmer til en 
indehaver af et blåt EU-kort. 

(24) Der bør fastsættes særlige bestemmelser om rapportering 
med henblik på at overvåge gennemførelsen af dette 
direktiv for at indkredse og om muligt modvirke eventu
elle virkninger i form af »hjerneflugt« fra udviklingslan
dene og for at undgå »hjernespild«. Medlemsstaterne bør 
hvert år fremsende de relevante data til Kommissionen i 
overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 862/2007 af 11. juli 2007 om EF- 
statistikker over migration og international beskyttelse ( 2 ). 

(25) Målene for dette direktiv, nemlig indførelsen af en særlig 
indrejseprocedure og vedtagelsen af betingelser for 
indrejse og ophold i medlemsstaterne på mere end tre 
måneder for tredjelandsstatsborgere, med henblik på højt 
kvalificeret beskæftigelse, og for deres familiemedlemmer, 
kan ikke i tilstrækkelig grad, særligt for så vidt angår 
sikringen af deres mobilitet mellem medlemsstaterne, 
opfyldes af medlemsstaterne og kan derfor bedre nås 
på fællesskabsplan. Fællesskabet kan derfor træffe foran
staltninger i overensstemmelse med subsidiaritetsprin
cippet, jf. traktatens artikel 5. I overensstemmelse med 

proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går dette 
direktiv ikke ud over, hvad der er nødvendigt for at nå 
disse mål. 

(26) Dette direktiv overholder de grundlæggende rettigheder 
og følger de principper, der er anerkendt navnlig i 
artikel 6 i traktaten om Den Europæiske Union og 
afspejlet i Den Europæiske Unions charter om grundlæg
gende rettigheder. 

(27) I overensstemmelse med punkt 34 i Europa-Parlamentets, 
Rådets og Kommissionens interinstitutionelle aftale om 
bedre lovgivning ( 3 ) tilskyndes medlemsstaterne til, både 
i egen og Fællesskabets interesse, at udarbejde og offent
liggøre deres egne oversigter, der så vidt muligt viser 
overensstemmelsen mellem dette direktiv og gennemfø
relsesforanstaltningerne. 

(28) I medfør af artikel 1 og 2 i protokollen om Det Forenede 
Kongeriges og Irlands stilling, der er knyttet som bilag til 
traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om 
oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, og med forbe
hold af artikel 4 i samme protokol deltager disse 
medlemsstater ikke i vedtagelsen af dette direktiv, som 
ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Det 
Forenede Kongerige og Irland. 

(29) I medfør af artikel 1 og 2 i protokollen om Danmarks 
stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union og til traktaten om oprettelse af Det 
Europæiske Fællesskab, deltager Danmark ikke i vedta
gelsen af dette direktiv, som ikke er bindende for og 
ikke finder anvendelse i Danmark — 

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV: 

KAPITEL I 

ALMINDELIGE BESTEMMELSER 

Artikel 1 

Genstand 

Formålet med dette direktiv er at fastsætte: 

a) betingelserne for indrejse og ophold på medlemsstaternes 
område i over tre måneder for tredjelandsstatsborgere med 
henblik på højt kvalificeret beskæftigelse som indehavere af 
det blå EU-kort og for deres familiemedlemmer 

b) betingelserne for tredjelandsstatsborgeres og deres familie
medlemmers indrejse og ophold i medfør af litra a) i 
andre medlemsstater end den første medlemsstat.
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Artikel 2 

Definitioner 

I dette direktiv forstås ved: 

a) »tredjelandsstatsborger«: enhver person, der ikke er unions
borger som omhandlet i traktatens artikel 17, stk. 1 

b) »højt kvalificeret beskæftigelse«: beskæftigelse af en person, 
som: 

— i den pågældende medlemsstat er beskyttet som arbejds
tager i henhold til national arbejdsret og/eller i henhold 
til national praksis, uanset retsforholdet, for at udøve 
reelt og effektivt arbejde for eller under en anden 
persons ledelse 

— aflønnes, og 

— har den krævede relevante og specifikke kompetence, 
som dokumenteret ved højere faglige kvalifikationer 

c) »det blå EU-kort«: den tilladelse, hvorpå er anført »det blå EU- 
kort«, og som giver indehaveren ret til at opholde sig og 
arbejde på en medlemsstats område på betingelserne i dette 
direktiv 

d) »første medlemsstat«: den medlemsstat, der først udsteder 
»det blå EU-kort« til den pågældende tredjelandsstatsborger 

e) »en anden medlemsstat«: enhver anden medlemsstat end den 
første medlemsstat 

f) »familiemedlemmer«: tredjelandsstatsborgere som defineret i 
artikel 4, stk. 1, i direktiv 2003/86/EF 

g) »højere faglige kvalifikationer«: kvalifikationer attesteret ved 
dokumentation for kvalifikationer fra en højere uddannelses
institution, eller, som en undtagelse, når det er fastsat i den 
nationale lovgivning, attesteret ved mindst fem års erhvervs
erfaring på et niveau svarende til kvalifikationer fra en højere 
uddannelsesinstitution, som er relevante inden for det 
erhverv eller den sektor, der er angivet i ansættelseskon
trakten eller det bindende ansættelsestilbud 

h) »kvalifikation fra en højere uddannelsesinstitution«: ethvert 
eksamensbevis, certifikat og andet uddannelsesbevis udstedt 
af en kompetent myndighed, der bekræfter, at den pågæl
dende har gennemført en uddannelse ud over sekundærni
veauet, dvs. en nærmere bestemt række kurser på en uddan
nelsesinstitution, der anerkendes som en højere uddannelses
institution i den stat, hvori den er beliggende. Med henblik 
på dette direktiv tages en kvalifikation fra en højere uddan
nelsesinstitution i betragtning, forudsat at de studier, der er 
nødvendige for at opnå den, har varet mindst tre år 

i) »erhvervserfaring«: den faktiske og lovlige udøvelse af det 
pågældende erhverv 

j) »lovreguleret erhverv«: et lovreguleret erhverv som defineret i 
artikel 3, stk. 1, litra a), i direktiv 2005/36/EF. 

Artikel 3 

Anvendelsesområde 

1. Dette direktiv finder anvendelse på tredjelandsstatsborgere, 
der ansøger om indrejse på en medlemsstats område med 
henblik på højt kvalificeret beskæftigelse på betingelserne i 
dette direktiv. 

2. Dette direktiv finder ikke anvendelse på tredjelandsstats
borgere: 

a) der har tilladelse til at opholde sig i en medlemsstat på 
grundlag af midlertidig beskyttelse eller har ansøgt om tilla
delse til at opholde sig i landet på dette grundlag og afventer, 
at der træffes afgørelse om deres status 

b) som er omfattet af international beskyttelse i henhold til 
Rådets direktiv 2004/83/EF af 29. april 2004 om fastsættelse 
af minimumsstandarder for anerkendelse af tredjelandsstats
borgere eller statsløse som flygtninge eller som personer, der 
af anden grund behøver international beskyttelse, og 
indholdet af en sådan beskyttelse ( 1 ), eller som har søgt 
om international beskyttelse i henhold til nævnte direktiv, 
og hvis anmodning der endnu ikke er truffet endelig afgø
relse om 

c) som er omfattet af beskyttelse i henhold til medlemsstatens 
nationale lovgivning, internationale forpligtelser eller praksis, 
eller som har søgt om beskyttelse i henhold til medlemssta
ternes nationale lovgivning, internationale forpligtelser eller 
praksis, og hvis anmodning der endnu ikke er truffet endelig 
afgørelse om 

d) der ansøger om ophold i en medlemsstat som forsker, som 
defineret i direktiv 2005/71/EF, for at gennemføre et forsk
ningsprojekt 

e) der er familiemedlemmer til unionsborgere, der har udøvet 
eller udøver deres ret til fri bevægelighed inden for Fælles
skabet i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2004/38/EF af 29. april 2004 om unions
borgeres og deres familiemedlemmers ret til at færdes og 
opholde sig frit på medlemsstaternes område ( 2 ) 

f) der har status som fastboende udlænding i EF i en medlems
stat i overensstemmelse med direktiv 2003/109/EF og 
udøver deres ret til at opholde sig i en anden medlemsstat 
for at udøve en økonomisk aktivitet som lønmodtager eller 
selvstændig erhvervsdrivende
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g) der indrejser i en medlemsstat i medfør af forpligtelser i en 
international aftale, som gør det lettere for bestemte katego
rier af fysiske personer inden for handel og investering at 
indrejse og få midlertidigt ophold 

h) der har fået tilladelse til indrejse på en medlemsstats område 
som sæsonarbejdere 

i) hvis udvisning er blevet suspenderet på grund af faktiske 
eller retlige omstændigheder 

j) der er omfattet af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
96/71/EF af 16. december 1996 om udstationering af 
arbejdstagere som led i udveksling af tjenesteydelser ( 1 ), så 
længe de er udstationeret på den pågældende medlemsstats 
område. 

Dette direktiv finder endvidere ikke anvendelse på tredjelands
statsborgere og deres familiemedlemmer, uanset nationalitet, 
som i henhold til aftaler indgået mellem Fællesskabet og dets 
medlemsstater og de pågældende tredjelande har ret til fri bevæ
gelighed svarende til unionsborgeres ret til fri bevægelighed. 

3. Dette direktiv berører ikke aftaler mellem Fællesskabet 
og/eller dets medlemsstater og et eller flere tredjelande, som 
indeholder lister over erhverv, der ikke bør falde ind under 
dette direktiv, for at sikre en etisk forsvarlig rekruttering i 
sektorer, hvor der er mangel på arbejdskraft, ved at beskytte 
de menneskelige ressourcer i de udviklingslande, der under
tegner sådanne aftaler. 

4. Dette direktiv berører ikke medlemsstaternes ret til at 
udstede andre opholdstilladelser end det blå EU-kort for 
enhver form for beskæftigelse. Sådanne opholdstilladelser giver 
ikke adgang til opholdsret i andre medlemsstater som 
omhandlet i dette direktiv. 

Artikel 4 

Gunstigere bestemmelser 

1. Dette direktiv berører ikke gunstigere bestemmelser i: 

a) fællesskabsretten, herunder bilaterale eller multilaterale 
aftaler, der er indgået mellem Fællesskabet eller mellem 
Fællesskabet og dets medlemsstater og et eller flere tredje
lande 

b) bilaterale eller multilaterale aftaler, der er indgået mellem en 
eller flere medlemsstater og et eller flere tredjelande. 

2. Dette direktiv berører ikke medlemsstaternes ret til at 
indføre eller bibeholde gunstigere bestemmelser for de personer, 

det finder anvendelse på, for så vidt angår følgende bestem
melser i dette direktiv: 

a) artikel 5, stk. 3, i medfør af artikel 18 

b) artikel 11, artikel 12, stk. 1, andet punktum, artikel 12, stk. 
2, artikel 13, 14, 15 og artikel 16, stk. 4. 

KAPITEL II 

BETINGELSER FOR INDREJSE 

Artikel 5 

Indrejsekriterier 

1. En tredjelandsstatsborger, der ansøger om et blåt EU-kort 
på betingelserne i dette direktiv, skal med forbehold af 
artikel 10, stk. 1: 

a) fremlægge en gyldig ansættelseskontrakt, eller, som fastsat i 
national ret, et bindende jobtilbud med henblik på højt 
kvalificeret beskæftigelse af mindst ét års varighed i den 
pågældende medlemsstat 

b) fremlægge et dokument, der attesterer opfyldelse af betingel
serne i den nationale ret for unionsborgeres udøvelse af et 
reguleret erhverv som specificeret i ansættelseskontrakten 
eller i det bindende jobtilbud, som fastsat i national ret 

c) for så vidt angår ikke-regulerede erhverv fremlægge doku
menter, der beviser, at den pågældende har relevante højere 
faglige kvalifikationer inden for det erhverv eller den sektor, 
der er angivet i ansættelseskontrakten eller i det bindende 
jobtilbud, som fastsat i national ret 

d) fremlægge et gyldigt rejsedokument som fastsat i national 
ret, en ansøgning om et visum eller et visum, hvis et 
sådant kræves, samt om nødvendigt dokumentation for en 
gyldig opholdstilladelse eller et nationalt langtidsvisum. 
Medlemsstaterne kan kræve, at rejsedokumentets gyldigheds
periode mindst skal dække opholdstilladelsens første gyldig
hedsperiode 

e) fremlægge bevis for, at den pågældende er i besiddelse af, 
eller, hvis fastsat i national ret, har ansøgt om en sygefor
sikring, der dækker alle de risici, som statsborgere i den 
pågældende medlemsstat normalt er dækket for, såfremt 
der ikke i forbindelse med eller som følge af ansættelseskon
trakten gives sådan forsikringsdækning eller tilsvarende ret til 
ydelser 

f) ikke betragtes som en trussel mod den offentlige orden, den 
offentlige sikkerhed eller folkesundheden.

DA L 155/22 Den Europæiske Unions Tidende 18.6.2009 

( 1 ) EFT L 18 af 21.1.1997, s. 1.



2. Medlemsstaterne kan kræve, at ansøgeren opgiver sin 
adresse på den pågældende medlemsstats område. 

3. Ud over de i stk. 1 anførte betingelser må den brutto
årsløn, der er resultatet af den månedsløn eller årsløn, der er 
fastsat i ansættelseskontrakten eller det bindende jobtilbud, ikke 
ligge under en relevant løntærskel, som er fastsat og offentlig
gjort af medlemsstaterne med dette formål, og som skal være 
mindst 1,5 gange den gennemsnitlige bruttoårsløn i den pågæl
dende medlemsstat. 

4. I forbindelse med gennemførelsen af stk. 3 kan medlems
staterne kræve, at alle de betingelser, der i henhold til gældende 
lovgivning, kollektive overenskomster eller praksis i de relevante 
brancher gælder for højt kvalificeret beskæftigelse, opfyldes. 

5. Som en undtagelse til stk. 3 og i forbindelse med beskæf
tigelse inden for erhverv, hvor der især er behov for arbejds
tagere fra tredjelande, og som hører til de store grupper 1 og 2 i 
ISCO, kan løntærsklen være mindst 1,2 gange den gennemsnit
lige bruttoårsløn i den pågældende medlemsstat. I så fald sender 
den pågældende medlemsstat hvert år Kommissionen listen over 
de erhverv, for hvilke der er truffet afgørelse om en undtagelse. 

6. Denne artikel berører ikke de kollektive overenskomster 
eller praksis, der i de relevante brancher gælder for højt kvali
ficeret beskæftigelse. 

Artikel 6 

Antal indrejsetilladelser 

Dette direktiv berører ikke medlemsstaternes ret til at fastsætte, 
hvor mange tredjelandsstatsborgere der kan få indrejse på deres 
område med henblik på højt kvalificeret beskæftigelse. 

KAPITEL III 

DET BLÅ EU-KORT, PROCEDURE OG GENNEMSIGTIGHED 

Artikel 7 

Det blå EU-kort 

1. En tredjelandsstatsborger, der har indgivet ansøgning og 
opfylder betingelserne i artikel 5, og hvis ansøgning de kompe
tente myndigheder har truffet en positiv afgørelse om i over
ensstemmelse med artikel 8, får udstedt et blåt EU-kort. 

Den pågældende medlemsstat letter tredjelandsstatsborgerens 
adgang til at opnå de nødvendige visa. 

2. Medlemsstaterne fastsætter en standardgyldighedsperiode 
for det blå EU-kort, som skal være på mellem et og fire år. 
Hvis ansættelseskontrakten dækker en periode, der er kortere 
end denne periode, udstedes eller forlænges det blå EU-kort 
for et tidsrum svarende til ansættelseskontraktens længde plus 
tre måneder. 

3. Det blå EU-kort udstedes af medlemsstatens kompetente 
myndigheder, der anvender det ensartede format, der er fastsat i 
forordning (EF) nr. 1030/2002. I overensstemmelse med litra a), 
punkt 7.5-9, i bilaget til nævnte forordning anfører medlems
staterne på det blå EU-kort betingelserne for adgangen til 
arbejdsmarkedet som fastsat i artikel 12, stk. 1, i dette direktiv. 
Under overskriften »tilladelsens art« i opholdstilladelsen anfører 
medlemsstaterne »det blå EU-kort«. 

4. Det blå EU-kort giver i den periode, hvor det er gyldigt, 
indehaveren ret til: 

a) indrejse, fornyet indrejse og ophold i den medlemsstat, der 
har udstedt det blå EU-kort 

b) at nyde godt af de rettigheder, der er anerkendt i dette 
direktiv. 

Artikel 8 

Årsager til afslag 

1. Medlemsstaterne giver afslag på en ansøgning om det blå 
EU-kort, hvis ansøgeren ikke opfylder betingelserne i artikel 5, 
eller hvis de fremlagte dokumenter er erhvervet på uretmæssig 
vis eller er forfalskede eller ulovligt ændret. 

2. Inden medlemsstaterne træffer afgørelse om en ansøgning 
om det blå EU-kort, og når de overvejer forlængelser eller tilla
delser i henhold til artikel 12, stk. 1 og 2, i løbet af de første to 
års lovlige beskæftigelse som indehaver af et blåt EU-kort, kan 
de undersøge situationen på deres arbejdsmarked og anvende 
deres nationale procedurer for så vidt angår ansættelseskravene 
for en ledig stilling. 

Medlemsstaterne kan undersøge, om den pågældende ledige 
stilling ikke kan besættes med arbejdskraft fra medlemsstaten 
eller et andet EF-land, med tredjelandsstatsborgere, der opholder 
sig lovligt i denne medlemsstat og som allerede er en del af 
arbejdsmarkedet i medfør af Fællesskabsret eller national lovgiv
ning, eller med fastboende udlændinge i EF, der ønsker at flytte 
til denne medlemsstat med henblik på højt kvalificeret beskæfti
gelse i overensstemmelse med kapitel III i direktiv 2003/109/EF. 

3. En ansøgning om et blåt EU-kort kan også anses for ikke 
at kunne imødekommes af de grunde, der er nævnt i artikel 6. 

4. Medlemsstaterne kan give afslag på en ansøgning om et 
blåt EU-kort for at sikre en etisk forsvarlig rekruttering i 
sektorer, hvor der er mangel på kvalificeret arbejdskraft i oprin
delseslandene. 

5. Medlemsstaterne kan give afslag på en ansøgning om et 
blåt EU-kort, hvis arbejdsgiveren i overensstemmelse med nati
onal ret er blevet straffet for sort arbejde og/eller ulovlig beskæf
tigelse.
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Artikel 9 

Inddragelse eller afslag påforlængelse af det blå EU-kort 

1. Medlemsstaterne inddrager eller afslår at forlænge gyldig
heden af et blåt EU-kort, der er udstedt på grundlag af dette 
direktiv, i følgende tilfælde: 

a) hvis det er erhvervet på uretmæssig vis eller er forfalsket eller 
ulovligt ændret 

b) hvis det viser sig, at indehaveren ikke opfyldte eller ikke 
længere opfylder de betingelser for indrejse og ophold, der 
er fastsat i dette direktiv, eller opholder sig i landet af andre 
årsager end den, på grundlag af hvilken indehaveren fik 
opholdstilladelse 

c) hvis indehaveren ikke har respekteret de begrænsninger, der 
er fastsat i artikel 12, stk. 1 og 2, og artikel 13. 

2. Manglende meddelelse af ændringer i henhold til 
artikel 12, stk. 2, andet punktum, og artikel 13, stk. 4, anses 
ikke for tilstrækkelig årsag til at inddrage eller afslå at forlænge 
gyldigheden af et blåt EU-kort, hvis indehaveren kan bevise, at 
meddelelsen ikke nåede frem til de kompetente myndigheder af 
årsager, som indehaveren ikke er herre over. 

3. Medlemsstaterne kan inddrage eller afslå at forlænge 
gyldigheden af et blåt EU-kort, der er udstedt på grundlag af 
dette direktiv, i følgende tilfælde: 

a) af hensyn til den offentlige orden, den offentlige sikkerhed 
eller folkesundheden 

b) hvis indehaveren af et blåt EU-kort ikke har tilstrækkelige 
midler til at forsørge sig selv og sine familiemedlemmer uden 
at skulle gøre brug af den pågældende medlemsstats sociale 
bistandssystem. Medlemsstaterne vurderer disse midler på 
grundlag af deres art og regelmæssighed og kan tage 
hensyn til niveauet for nationale mindstelønninger og -pensi
oner samt antallet af den berørte persons familiemedlemmer. 
Denne vurdering finder ikke sted i en arbejdsløshedsperiode 
som omhandlet i artikel 13. 

c) hvis den pågældende ikke har oplyst sin adresse 

d) hvis indehaveren af et blåt EU-kort anmoder om social 
bistand, forudsat at medlemsstaten på forhånd har givet 
den pågældende tilstrækkelig skriftlig information. 

Artikel 10 

Ansøgning om indrejse 

1. Medlemsstaterne afgør, om ansøgninger om det blå EU- 
kort skal indsendes af tredjelandsstatsborgeren og/eller dennes 
arbejdsgiver. 

2. Ansøgningen skal behandles og undersøges, hvis den 
pågældende tredjelandsstatsborger har ophold uden for den 
medlemsstat, som den pågældende ønsker at indrejse i, eller 
hvis tredjelandsstatsborgeren allerede opholder sig i den pågæl
dende medlemsstat som indehaver af en gyldig opholdstilladelse 
eller et nationalt langtidsvisum. 

3. Uanset stk. 2 kan en medlemsstat i overensstemmelse med 
sin nationale ret acceptere en ansøgning, der indgives af en 
tredjelandsstatsborger, der ikke har en gyldig opholdstilladelse, 
men som befinder sig lovligt på dens område. 

4. Uanset stk. 2 kan en medlemsstat bestemme, at en ansøg
ning kun kan indgives fra et sted uden for sit område, forudsat 
at gældende national ret på tidspunktet for vedtagelsen af dette 
direktiv allerede sætter sådanne grænser enten for alle tredje
landsstatsborgere eller for specifikke kategorier af tredjelands
statsborgere. 

Artikel 11 

Proceduremæssige garantier 

1. Medlemsstaternes kompetente myndigheder træffer afgø
relse om den fuldstændige ansøgning om et blåt EU-kort og 
informerer skriftligt ansøgeren herom i overensstemmelse med 
de procedurer for denne form for meddelelser, der er fastsat i 
den pågældende medlemsstats nationale ret, snarest muligt og 
senest 90 dage efter indgivelsen af ansøgningen. 

Den pågældende medlemsstats nationale ret afgør de eventuelle 
konsekvenser af, at der ikke er truffet en afgørelse ved udløbet 
af den frist, der er omhandlet i stk. 1. 

2. Hvor de oplysninger eller dokumenter, der er vedlagt 
ansøgningen som bilag, er utilstrækkelige, informerer de 
kompetente myndigheder ansøgeren om de yderligere oplys
ninger, der kræves, og fastsætter en rimelig frist til at fremskaffe 
dem. Det i stk. 1 nævnte tidsrum suspenderes, indtil myndighe
derne har modtaget de krævede supplerende oplysninger eller 
dokumenter. Hvis der er ikke er fremlagt supplerende oplys
ninger eller dokumenter inden fristens udløb, kan ansøgningen 
afslås. 

3. En afgørelse om afslag på en ansøgning om det blå EU- 
kort, en afgørelse om ikke at forlænge eller om at inddrage det 
blå EU-kort meddeles skriftligt den berørte tredjelandsstats
borger og, hvis det er relevant, den pågældendes arbejdsgiver i 
overensstemmelse med de procedurer for meddelelser af denne 
art, der er fastsat i den relevante nationale ret, og kan anfægtes 
ad rettens vej i den pågældende medlemsstat i overensstemmelse 
med national ret. I meddelelsen specificeres årsagerne til afgø
relsen, mulige klageprocedurer og fristen for at klage.
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KAPITEL IV 

RETTIGHEDER 

Artikel 12 

Adgang til arbejdsmarkedet 

1. De første to år, hvor indehaveren af det blå EU-kort er 
lovligt beskæftiget i den pågældende medlemsstat, er den pågæl
dendes adgang til arbejdsmarkedet begrænset til udøvelsen af de 
lønnede beskæftigelsesaktiviteter, der opfylder betingelserne for 
indrejse som fastsat i artikel 5. Efter de første to år kan 
medlemsstaterne ligestille de pågældende personer med 
medlemsstatens statsborgere for så vidt angår adgang til højt 
kvalificeret beskæftigelse. 

2. De første to år, hvor indehaveren af det blå EU-kort er 
lovligt beskæftiget i den pågældende medlemsstat, kræver 
ændringer med hensyn til arbejdsgiver en forudgående skriftlig 
tilladelse fra de kompetente myndigheder i opholdsmedlems
staten i overensstemmelse med de nationale procedurer og 
inden for tidsfristen i artikel 11, stk. 1. Ændringer, der 
berører betingelserne for indrejse kræver forudgående medde
lelse eller, hvis det er fastsat i national ret, forudgående tilla
delse. 

Efter disse første to år giver den pågældende, hvis den berørte 
medlemsstat ikke gør brug af muligheden for ligebehandling i 
stk. 1, i overensstemmelse med de nationale procedurer medde
lelse om ændringer, der berører betingelserne i artikel 5, til 
opholdsmedlemsstatens kompetente myndigheder. 

3. Medlemsstaterne kan bibeholde begrænsninger i adgangen 
til beskæftigelse, hvis de pågældende beskæftigelsesaktiviteter 
medfører udøvelse af offentlig myndighed og ansvar for 
sikring af statens generelle interesser, og hvis disse aktiviteter i 
overensstemmelse med eksisterende national ret eller fælles
skabsret er forbeholdt medlemsstaternes egne statsborgere. 

4. Medlemsstaterne kan bibeholde begrænsninger i adgangen 
til beskæftigelse i tilfælde, hvor de pågældende aktiviteter i over
ensstemmelse med national ret eller fællesskabsret er forbeholdt 
medlemsstaternes egne statsborgere, unionsborgere eller EØS- 
borgere. 

5. Denne artikel finder anvendelse, uden at det berører det 
princip om fællesskabspræference, der er anført i de relevante 
bestemmelser i tiltrædelsesakterne af 2003 og 2005, særligt for 
så vidt angår rettighederne for de pågældende medlemsstaters 
egne statsborgere til at få adgang til arbejdsmarkedet. 

Artikel 13 

Midlertidig arbejdsløshed 

1. Arbejdsløshed udgør ikke i sig selv en grund til at 
inddrage det blå EU-kort, medmindre arbejdsløsheden har 
varet i mere end tre på hinanden følgende måneder eller fore
kommer mere end én gang i løbet af det blå EU-korts gyldig
hedsperiode. 

2. I det i stk. 1 nævnte tidsrum har indehaveren af det blå 
EU-kort ret til at søge og påtage sig beskæftigelse på de betin
gelser, der er fastsat i artikel 12. 

3. Medlemsstaterne tillader indehaveren af det blå EU-kort 
fortsat at opholde sig på deres område, indtil den tilladelse, 
der er nødvendig i medfør af artikel 12, stk. 2, er givet eller 
afslået. En meddelelse som omhandlet i artikel 12, stk. 2, 
afslutter automatisk arbejdsløshedsperioden. 

4. Indehaveren af det blå EU-kort giver opholdsmedlemssta
tens kompetente myndigheder meddelelse om arbejdsløshedspe
riodens begyndelse i overensstemmelse med de relevante natio
nale procedurer. 

Artikel 14 

Ligebehandling 

1. Indehavere af det blå EU-kort har samme rettigheder som 
statsborgere i den medlemsstat, der udstedte det blå kort, hvad 
angår: 

a) arbejdsvilkår, herunder løn og afskedigelse, samt krav til 
sundhed og sikkerhed på arbejdspladsen 

b) foreningsfrihed og frihed til medlemskab af en arbejdstager- 
eller arbejdsgiverorganisation eller enhver organisation, hvis 
medlemmer har et bestemt erhverv, herunder fordele som 
følge af et sådant medlemskab, uden at det påvirker de 
nationale bestemmelser om offentlig orden og sikkerhed 

c) uddannelse og erhvervsuddannelse 

d) anerkendelse af eksamensbeviser, certifikater og andre faglige 
kvalifikationer i overensstemmelse med de relevante natio
nale procedurer 

e) bestemmelser i national lovgivning om de sociale sikrings
grene som defineret i forordning (EØF) nr. 1408/71. De 
særlige bestemmelser i bilaget til forordning (EF) nr. 
859/2003 finder tilsvarende anvendelse 

f) udbetaling af indtægtsbestemt erhvervet lovbestemt alders
pension efter den sats, der gælder i henhold til debitormed
lemsstatens eller debitormedlemsstaternes lovgivning, ved 
flytning til et tredjeland, jf. dog eksisterende bilaterale aftaler 

g) adgang til varer og tjenester samt opnåelse af varer og tjene
ster, der stilles til rådighed for offentligheden, herunder 
procedurer for at få adgang til bolig samt informations- og 
rådgivningstjenester fra arbejdsformidlingen 

h) fri adgang til hele den pågældende medlemsstats område 
inden for de grænser, der er fastsat i national ret.
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2. Med hensyn til stk. 1, litra c) og g), kan de pågældende 
medlemsstater begrænse ligebehandlingen for så vidt angår 
stipendier og lån til studier og underhold eller andre stipendier 
og lån i forbindelse med sekundærundervisning og videregående 
uddannelse samt erhvervsuddannelse og procedurer for at få 
adgang til bolig. 

Med hensyn til stk. 1, litra c): 

a) kan adgang til studier på universitetsniveau og ud over 
sekundærniveauet gøres betinget af særlige krav i overens
stemmelse med national ret. 

b) kan den pågældende medlemsstat begrænse ligebehandling 
til de tilfælde, hvor det registrerede eller sædvanlige opholds
sted for indehaveren af det blå EU-kort eller for det familie
medlem, som ansøgning om ydelser vedrører, ligger inden 
for dens område. 

Stk. 1, litra g), berører ikke aftalefrihed i overensstemmelse med 
fællesskabsretten og national ret. 

3. Retten til ligebehandling efter stk. 1 berører ikke 
medlemsstatens ret til at inddrage eller afslå at forlænge gyldig
heden af det blå EU-kort i overensstemmelse med artikel 9. 

4. Hvis indehaveren af det blå EU-kort flytter til en anden 
medlemsstat i overensstemmelse med artikel 18, og der endnu 
ikke er truffet en positiv afgørelse om at udstede et blåt EU- 
kort, kan medlemsstaterne begrænse ligebehandlingen på de 
områder, der er nævnt i stk. 1, bortset fra litra b) og d). Hvis 
medlemsstaterne i denne periode tillader ansøgeren at arbejde, 
behandles denne på lige fod med den anden medlemsstats egne 
statsborgere på alle de områder, der er nævnt i stk. 1. 

Artikel 15 

Familiemedlemmer 

1. Direktiv 2003/86/EF finder anvendelse med de undta
gelser, der er fastsat i denne artikel. 

2. Uanset artikel 3, stk. 1, og artikel 8 i direktiv 2003/86/EF 
er en familiesammenføring ikke betinget af, at indehaveren af 
det blå EU-kort har rimelig udsigt til at opnå fast opholdsret og 
har haft ophold af en mindste varighed. 

3. Uanset artikel 4, stk. 1, sidste afsnit, og artikel 7, stk. 2, i 
direktiv 2003/86/EF kan de deri omhandlede integrationskrite
rier og -foranstaltninger kun finde anvendelse, efter at de pågæl
dende har opnået familiesammenføring. 

4. Uanset artikel 5, stk. 4, første afsnit, i direktiv 
2003/86/EF, gives der, hvis betingelserne for familiesammenfø
ring er opfyldt, opholdstilladelse til familiemedlemmer senest 
seks måneder efter, at ansøgningen herom er indgivet. 

5. Uanset artikel 13, stk. 2 og 3, i direktiv 2003/86/EF er 
gyldighedsperioden af familiemedlemmernes opholdstilladelse 
den samme som for opholdstilladelser udstedt til indehavere 
af det blå EU-kort, for så vidt deres rejsedokumenters gyldig
hedsperiode tillader det. 

6. Uanset artikel 14, stk. 2, andet punktum, i direktiv 
2003/86/EF anvender medlemsstaterne ikke nogen tidsfrist for 
så vidt angår adgang til arbejdsmarkedet. 

Dette stykke finder anvendelse fra den 19. december 2011. 

7. Uanset artikel 15, stk. 1, i direktiv 2003/86/EF kan 
ophold i forskellige medlemsstater lægges sammen med 
henblik på beregningen af de fem års ophold, der kræves for 
at få selvstændig opholdstilladelse. 

8. Hvis medlemsstaterne benytter sig af muligheden i stk. 6, 
finder bestemmelserne i artikel 16 i dette direktiv vedrørende 
sammenlægning af de tidsrum, indehaveren af det blå EU-kort 
har opholdt sig i forskellige medlemsstater, tilsvarende anven
delse. 

Artikel 16 

Status som fastboende udlænding i EFtil indehavere af det 
blå EU-kort 

1. Direktiv 2003/109/EF finder anvendelse med de undta
gelser, der er fastsat i denne artikel. 

2. Uanset artikel 4, stk. 1, i direktiv 2003/109/EF har en 
indehaver af det blå EU-kort, der har udnyttet muligheden i 
artikel 18 i dette direktiv, ret til at lægge de perioder 
sammen, hvor den pågældende har opholdt sig i forskellige 
medlemsstater, for derved at opfylde kravet om opholdets 
varighed, hvis følgende betingelser er opfyldt: 

a) fem års lovligt og kontinuerligt ophold på Fællesskabets 
område som indehaver af det blå EU-kort, og 

b) lovligt og kontinuerligt ophold i to år umiddelbart før den 
relevante ansøgning indgives som indehaver af det blå EU- 
kort i den medlemsstat, hvor der indgives ansøgning om EF- 
opholdstilladelse for fastboende udlænding. 

3. Med henblik på beregning af varigheden af det lovlige og 
kontinuerlige ophold i Fællesskabet og uanset artikel 4, stk. 3, 
første afsnit, i direktiv 2003/109/EF, afbryder perioder, hvor 
den pågældende er fraværende fra Fællesskabets område, ikke 
det tidsrum, der er nævnt i denne artikels stk. 2, litra a), hvis de 
er kortere end 12 på hinanden følgende måneder og ikke over
stiger 18 måneder i alt inden for det i denne artikels stk. 2, litra 
a), nævnte tidsrum. Dette stykke finder også anvendelse i 
tilfælde, hvor indehaveren af det blå EU-kort ikke har udnyttet 
muligheden i artikel 18.
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4. Uanset artikel 9, stk. 1, litra c), i direktiv 2003/109/EF 
forlænger medlemsstaterne, til 24 på hinanden følgende 
måneder, det tidsrum, hvor fravær fra Fællesskabets område 
tillades for indehavere af EF-opholdstilladelse for fastboende 
udlændinge med den bemærkning, der er omhandlet i 
artikel 17, stk. 2, i dette direktiv, og for deres familiemed
lemmer, der har fået status som fastboende udlændinge i EF. 

5. De undtagelser fra direktiv 2003/109/EF, der er fastsat i 
denne artikels stk. 3 og 4, kan begrænses til de tilfælde, hvor 
den pågældende tredjelandsstatsborger kan fremlægge bevis for, 
at vedkommende har været fraværende fra Fællesskabets område 
for at udøve en økonomisk aktivitet som lønmodtager eller 
selvstændig erhvervsdrivende eller for at udføre volontørtjeneste 
eller for at studere i vedkommendes oprindelsesland. 

6. Artikel 14, stk. 1, litra f), og artikel 15 finder, når det er 
relevant, fortsat anvendelse på indehavere af EF-opholdstilladelse 
for fastboende udlændinge med den bemærkning, der er 
omhandlet i artikel 17, stk. 2, efter at indehaveren af det blå 
EU-kort har fået status som fastboende udlænding i EF. 

Artikel 17 

Opholdstilladelse for fastboende udlændinge 

1. Indehavere af det blå EU-kort, der opfylder betingelserne i 
artikel 16 i dette direktiv for at få status som fastboende udlæn
ding i EF, får udstedt en opholdstilladelse i overensstemmelse 
med artikel 1, stk. 2, litra a), i forordning (EF) nr. 1030/2002. 

2. Under overskriften »bemærkninger« i opholdstilladelsen, 
der er omhandlet i denne artikels stk. 1, anfører medlemssta
terne »tidligere indehaver af det blå EU-kort«. 

KAPITEL V 

OPHOLD I ANDRE MEDLEMSSTATER 

Artikel 18 

Betingelser 

1. Efter 18 måneders lovligt ophold i den første medlemsstat 
som indehaver af det blå EU-kort kan den pågældende person 
og dennes familiemedlemmer flytte til en anden medlemsstat 
end den første medlemsstat med henblik på højt kvalificeret 
beskæftigelse på de betingelser, der er fastsat i denne artikel. 

2. Indehaveren af det blå EU-kort og/eller vedkommendes 
arbejdsgiver indgiver hurtigst muligt og senest én måned efter 
indrejsen på den anden medlemsstats område en ansøgning om 
et blåt EU-kort til denne medlemsstats kompetente myndighed 
og fremlægger alle de dokumenter, der godtgør, at betingelserne 
i artikel 5 er opfyldt i den anden medlemsstat. Den anden 
medlemsstat kan i overensstemmelse med national ret beslutte, 
at ansøgeren ikke må arbejde, før dens kompetente myndighed 
har truffet en positiv afgørelse om ansøgningen. 

3. Ansøgningen kan også indgives til de kompetente 
myndigheder i den anden medlemsstat, mens indehaveren af 

det blå EU-kort stadig har ophold på den første medlemsstats 
område. 

4. I overensstemmelse med procedurerne i artikel 11 
behandler den anden medlemsstat denne ansøgning og infor
merer skriftligt ansøgeren og den første medlemsstat om sin 
beslutning om enten: 

a) at udstede et blåt EU-kort og tillade, at ansøgeren tager 
ophold på dens område med henblik på højt kvalificeret 
beskæftigelse, hvor betingelserne i denne artikel er opfyldt, 
og på de betingelser, der er fastsat i artikel 7-14, eller 

b) at afslå at udstede et blåt EU-kort og forpligte ansøgeren og 
dennes familiemedlemmer til i overensstemmelse med proce
durerne i national ret, herunder procedurerne for udsendelse, 
at forlade dens område, hvor betingelserne i denne artikel 
ikke er opfyldt. Den første medlemsstat tillader straks uden 
formaliteter indehaveren af det blå EU-kort og dennes fami
liemedlemmer at indrejse igen. Dette gælder også, hvis det 
blå EU-kort, der er udstedt af den første medlemsstat, er 
udløbet eller blevet inddraget under behandlingen af ansøg
ningen. Artikel 13 finder anvendelse efter fornyet indrejse. 

5. Såfremt det blå EU-kort, der er udstedt af den første 
medlemsstat, udløber under behandlingen, kan medlemssta
terne, hvis det kræves i henhold til national ret, udstede midler
tidige nationale opholdstilladelser eller tilsvarende tilladelser, der 
giver ansøgeren mulighed for fortsat at opholde sig lovligt på 
deres område, indtil de kompetente myndigheder har truffet 
afgørelse om ansøgningen. 

6. Ansøgeren og/eller vedkommendes arbejdsgiver kan 
pålægges at afholde udgifterne i forbindelse med tilbagevenden 
og fornyet indrejse, jf. stk. 4, litra b), for indehaveren af det blå 
EU-kort og dennes familiemedlemmer, herunder udgifter dækket 
ved brug af offentlige midler, når det er relevant. 

7. I medfør af denne artikel kan medlemsstaterne fortsat 
fastsætte antallet af indrejser som omhandlet i artikel 6. 

8. Fra og med den anden gang, hvor en indehaver af det blå 
EU-kort og, hvis det er relevant, vedkommendes familiemed
lemmer gør brug af muligheden for at flytte til en anden 
medlemsstat på betingelserne i dette kapitel, forstås ved »den 
første medlemsstat«, den medlemsstat, som den pågældende 
fraflytter, og ved »den anden medlemsstat« den medlemsstat, 
som den pågældende søger ophold i. 

Artikel 19 

Familiemedlemmers opholdi den anden medlemsstat 

1. Hvis indehaveren af det blå EU-kort flytter til en anden 
medlemsstat i overensstemmelse med artikel 18, og hvis fami
lien allerede var etableret i den første medlemsstat, har vedkom
mendes familiemedlemmer ret til at ledsage den pågældende.
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2. Senest én måned efter indrejsen på den anden medlems
stats område indgiver de pågældende familiemedlemmer eller 
indehaveren af det blå EU-kort i overensstemmelse med national 
ret en ansøgning om opholdstilladelse som familiemedlem til 
den pågældende medlemsstats kompetente myndigheder. 

I tilfælde, hvor familiemedlemmernes opholdstilladelse, der er 
udstedt af den første medlemsstat, udløber under behandlingen 
eller ikke længere giver indehaveren ret til lovligt ophold på den 
anden medlemsstats område, tillader medlemsstaterne den 
pågældende at opholde sig på deres område, om nødvendigt 
ved at udstede midlertidige nationale opholdstilladelser eller 
tilsvarende tilladelser, der giver ansøgeren mulighed for fortsat 
at opholde sig lovligt på deres område sammen med indeha
veren af det blå EU-kort, indtil den anden medlemsstats kompe
tente myndigheder har truffet afgørelse om ansøgningen. 

3. Den anden medlemsstat kan kræve, at familiemedlem
merne sammen med deres ansøgning om opholdstilladelse 
fremlægger: 

a) deres opholdstilladelse i den første medlemsstat og et gyldigt 
rejsedokument eller bekræftede kopier heraf samt et visum, 
hvis et sådant kræves 

b) bevis for, at de har haft ophold i den første medlemsstat som 
familiemedlemmer til indehaveren af det blå EU-kort 

c) bevis for, at de har en sygeforsikring, der dækker alle risici i 
den anden medlemsstat, eller at indehaveren af det blå EU- 
kort har en sådan forsikring, der dækker dem. 

4. Den anden medlemsstat kan kræve, at indehaveren af det 
blå EU-kort fremlægger bevis for, at indehaveren: 

a) har en bolig, der betragtes som normal standard for en 
familie af tilsvarende størrelse i samme område, og som 
opfylder de generelle sikkerheds- og sundhedsstandarder i 
den pågældende medlemsstat 

b) har faste og regelmæssige indtægter, der er tilstrækkelige til, 
at den pågældende kan forsørge sig selv og sine familiemed
lemmer uden social bistand fra den pågældende medlemsstat. 
Medlemsstaterne vurderer disse midler på grundlag af deres 
art og regelmæssighed og kan tage hensyn til niveauet for 
nationale mindstelønninger og -pensioner samt antallet af 
familiemedlemmer. 

5. Undtagelserne i artikel 15 finder fortsat anvendelse med 
de fornødne ændringer. 

6. Hvis familien ikke allerede var etableret i den første 
medlemsstat, finder artikel 15 anvendelse. 

KAPITEL VI 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 20 

Gennemførelsesforanstaltninger 

1. Medlemsstaterne giver Kommissionen og de øvrige 
medlemsstater meddelelse om de love eller administrative 
bestemmelser, de vedtager i medfør af artikel 6, artikel 8, stk. 
2, og artikel 18, stk. 6. 

De medlemsstater, der anvender bestemmelserne i artikel 8, stk. 
4, meddeler Kommissionen og de øvrige medlemsstater en 
behørigt begrundet afgørelse, hvori de berørte lande og sektorer 
anføres. 

2. Medlemsstaterne sender hvert år i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 862/2007, 
første gang senest den 19. juni 2013, Kommissionen statistiske 
oplysninger om antallet af tredjelandsstatsborgere, der er 
indrømmet et blåt EU-kort og, så vidt muligt, antallet af tredje
landsstatsborgere, der har fået forlænget eller frataget deres blå 
EU-kort i det foregående kalenderår med angivelse af nationa
litet og så vidt muligt beskæftigelse. Der skal på samme måde 
gives statistiske oplysninger om indrejste familiemedlemmer 
bortset fra oplysninger om deres beskæftigelse. For så vidt 
angår indehavere af det blå EU-kort og deres familiemedlemmer, 
der er indrejst i overensstemmelse med bestemmelserne i 
artikel 18, 19 og 20, præciseres det i oplysningerne desuden 
så vidt muligt, i hvilken medlemsstat de tidligere har haft 
ophold. 

3. Ved anvendelse af artikel 5, stk. 3, og i givet fald artikel 5, 
stk. 5, henvises der til Kommissionens (Eurostat) oplysninger 
samt, hvis det er relevant, nationale oplysninger. 

Artikel 21 

Rapporter 

Kommissionen aflægger hvert tredje år og for første gang senest 
den 19. juni 2014 rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om 
anvendelsen af dette direktiv i medlemsstaterne navnlig med en 
analyse af konsekvenserne af artikel 3, stk. 5, artikel 5 og 
artikel 18, og foreslår i givet fald nødvendige ændringer. 

Kommissionen analyserer især relevansen af den løntærskel, der 
er fastsat i artikel 5, og undtagelserne i nævnte artikel, og tager i 
den forbindelse hensyn til bl.a. forskellene mellem medlemssta
ternes økonomiske, sektormæssige og geografiske forhold. 

Artikel 22 

Kontaktpunkter 

1. Medlemsstaterne udpeger kontaktpunkter, der er ansvar
lige for at modtage og videreformidle de oplysninger, der er 
omhandlet i artikel 16, 18 og 20. 

2. Medlemsstaterne sikrer et hensigtsmæssigt samarbejde om 
udvekslingen af oplysninger og dokumentation, jf. stk. 1.
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Artikel 23 

Gennemførelse 

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administra
tive bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv senest 
den 19. juni 2011. De underretter straks Kommissionen herom. 

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en 
henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen 
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvis
ningen fastsættes af medlemsstaterne. 

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de 
vigtigste nationale retsforskrifter, som de udsteder på det 
område, der er omfattet af dette direktiv. 

Artikel 24 

Ikrafttræden 

Dette direktiv træder i kraft på dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 25 

Adressater 

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne i overensstemmelse 
med traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. maj 2009. 

På Rådets vegne 

J. ŠEBESTA 
Formand
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II 

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse 
ikke er obligatorisk) 

AFGØRELSER OG BESLUTNINGER 

RÅDET 

RÅDETS BESLUTNING 

af 25. maj 2009 

om visse udgifter på veterinærområdet 

(kodificeret udgave) 

(2009/470/EF) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab, særlig artikel 37, 

under henvisning til forslag fra Kommissionen, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet ( 1 ), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Rådets beslutning 90/424/EØF af 26. juni 1990 om visse 
udgifter på veterinærområdet ( 2 ) er blevet ændret væsent
ligt ved flere lejligheder ( 3 ). Beslutningen bør af klarheds- 
og rationaliseringshensyn kodificeres. 

(2) Levende dyr og produkter af animalsk oprindelse er 
opført på listen over produkter i traktatens bilag I. 
Husdyrbrug og afsætning af animalske produkter er en 
indkomstkilde for en stor del af landbrugsbefolkningen. 

(3) En rationel udvikling af denne sektor og en forbedring af 
dens produktivitet kan opnås ved, at der indføres veteri
nærforanstaltninger, som tager sigte på at beskytte og 
bedre folkesundheden og dyresundheden i Fællesskabet. 

(4) Bestræbelserne på at nå dette mål nødvendiggør, at der 
ydes EF-støtte til aktiviteter, der er igangsat eller skal 
igangsættes. 

(5) Fællesskabet bør yde tilskud til udryddelse hurtigt muligt 
af alvorlige smitsomme sygdomme. 

(6) Det er også nødvendigt, at forekomst af zoonoser, der er 
til fare for menneskers sundhed, forebygges og mindskes 
ved hjælp af hensigtsmæssige kontrolforanstaltninger. 

(7) I lyset af vedtagelsen af Rådets direktiv 2006/88/EF af 
24. oktober 2006 om dyresundhedsbestemmelser for 
akvakulturdyr og produkter deraf og om forebyggelse 
og bekæmpelse af visse sygdomme hos vanddyr ( 4 ) bør 
der også ydes EF-tilskud til udryddelsesforanstaltninger, 
der gennemføres af medlemsstaterne, for at bekæmpe 
andre sygdomme hos akvakulturdyr, forudsat at de rele
vante EF-bestemmelser overholdes. 

(8) Det bør kontrolleres, at EF-tilskud til bekæmpelse af 
sygdomme hos akvakulturdyr ydes i overensstemmelse 
med bekæmpelsesbestemmelserne i direktiv 2006/88/EF 
efter samme procedurer som dem, der gælder for kontrol 
og bekæmpelse i forbindelse med visse landdyrsyg
domme.
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(9) For at det indre marked kan fungere, kræves en kontrol
strategi, der forudsætter et harmoniseret kontrolsystem 
for produkter fra tredjelande. Det forekommer hensigts
mæssigt at lette gennemførelsen af denne strategi ved, at 
Fællesskabet yder tilskud til igangsættelsen og udvik
lingen af denne strategi. 

(10) Harmoniseringen af essentielle krav hvad angår beskyt
telse af folkesundheden, beskyttelse af dyresundheden og 
beskyttelse af dyr forudsætter, at der udpeges EF-forbin
delses- og referencelaboratorier og gennemføres tekniske 
og videnskabelige aktioner. Der bør ydes et EF-tilskud. 
Især når det gælder beskyttelsen af dyr, er det ønskeligt, 
at der oprettes en database for at indsamle, lagre og 
sprede de fornødne oplysninger. 

(11) Indsamling af oplysninger er en forudsætning for at opnå 
en bedre udvikling og gennemførelse af lovgivningen 
vedrørende dyresundhed og fødevaresikkerhed. Der er 
desuden et presserende behov for at formidle oplysninger 
om lovgivningen vedrørende dyresundhed og fødevare
sikkerhed så bredt som muligt i hele Fællesskabet. Finan
siering af informationspolitikken vedrørende beskyttelse 
af dyr bør derfor også omfatte dyresundhed og fødeva
resikkerhed for animalske produkter. 

(12) Der ydes allerede EF-støtte til finansiering af fællesskabs
foranstaltninger til udryddelse af visse dyresygdomme. I 
den forbindelse kan nævnes Rådets direktiv 77/391/EØF 
af 17. maj 1977 om indførelse af en fællesskabsaktion 
med henblik på udryddelse af brucellose, tuberkulose og 
leukose hos kvæg ( 1 ), Rådets direktiv 82/400/EØF af 
14. juni 1982 om ændring af direktiv 77/391/EØF og 
om indførelse af en supplerende fællesskabsaktion med 
henblik på udryddelse af brucellose, tuberkulose og 
leukose hos kvæg ( 2 ), Rådets beslutning 80/1096/EØF 
af 11. november 1980 om en finansiel aktion fra Fælles
skabets side med henblik på udryddelse af klassisk svine
pest ( 3 ) og Rådets beslutning 89/455/EØF af 24. juli 
1989 om indførelse af en fællesskabsforanstaltning til 
oprettelse af pilotprojekter for bekæmpelse af rabies 
med henblik på at udrydde og forebygge sygdommen ( 4 ). 
EF-tilskuddene til udryddelse af hver enkelt af de ovenfor 
nævnte sygdomme bør fortsat være som fastsat i den 
relevante beslutning. 

(13) Det er vigtigt at vedtage en finansiel foranstaltning fra 
Fællesskabets side til udryddelse, kontrol og overvågning 
af visse dyresygdomme. Alle Fællesskabets finansielle 
foranstaltninger til udryddelse, kontrol og overvågning 
af dyresygdomme og zoonoser, som indebærer obligato
riske udgifter over Fællesskabets budget, bør samles 
under ét kapitel. 

(14) I betragtning af deres art bør Kommissionen forvalte de 
udgifter, der finansieres i henhold til denne beslutning, 
direkte. 

(15) De nødvendige foranstaltninger til gennemførelse af 
denne beslutning bør vedtages i overensstemmelse 
med Rådets afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 1999 
om fastsættelse af de nærmere vilkår for udøvelsen 
af de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges 
Kommissionen ( 5 ) — 

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING: 

KAPITEL I 

GENSTAND OG ANVENDELSESOMRÅDE 

Artikel 1 

I denne beslutning fastsættes de nærmere vilkår for EF-tilskud 
til: 

— specifikke veterinærforanstaltninger 

— kontrolforanstaltninger på veterinærområdet 

— programmer for udryddelse, bekæmpelse og overvågning af 
dyresygdomme og zoonoser. 

Denne beslutning er ikke til hinder for, at visse medlemsstater 
kan modtage et EF-tilskud på over 50 % i henhold til Rådets 
forordning (EF) nr. 1083/2006 af 11. juli 2006 om generelle 
bestemmelser for Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, 
Den Europæiske Socialfond og Samhørighedsfonden ( 6 ). 

KAPITEL II 

SPECIFIKKE VETERINÆRFORANSTALTNINGER 

AFDELING 1 

Almindelige bestemmelser 

Artikel 2 

De specifikke veterinærforanstaltninger omfatter: 

— aktioner af hastende karakter 

— bekæmpelse af mund- og klovesyge 

— en informationspolitik vedrørende dyresundhed, dyrevelfærd 
og fødevaresikkerhed
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— tekniske og videnskabelige foranstaltninger 

— tilskud til nationale foranstaltninger til udryddelse af visse 
sygdomme. 

AFDELING 2 

Aktioner af hastende karakter 

Artikel 3 

1. Denne artikel finder anvendelse i tilfælde af udbrud af en 
af følgende sygdomme på en medlemsstats område: 

— kvægpest 

— fåre- og gedepest 

— smitsomt blæreudslæt hos svin 

— bluetongue 

— Teschener syge 

— fåre- og gedekopper 

— Rift Valley fever 

— lumpy skin disease 

— afrikansk hestepest 

— vesikulær stomatitis 

— venezuelansk hesteencephalomyelitis 

— epizootisk hæmorragi hos hjorte 

— klassisk svinepest 

— afrikansk svinepest 

— oksens ondartede lungesyge 

— epizootisk hæmatopoietisk nekrose hos fisk (EHN) 

— epizootisk ulcerativt syndrom hos fisk (EUS) 

— infektion med Bonamia exitiosa 

— infektion med Perkinsus marinus 

— infektion med Microcytos mackini 

— taura-syndrom hos krebsdyr 

— yellowhead hos krebsdyr. 

2. Den pågældende medlemsstat får et EF-tilskud til udryd
delse af sygdommen på betingelse af, at de umiddelbart trufne 
foranstaltninger i det mindste omfatter isolering af bedriften, så 
snart mistanken om sygdommen opstår, og efter den officielle 
bekræftelse af denne til: 

— nedslagning af dyr af modtagelige arter, som er angrebet 
eller smittet eller mistænkt for at være angrebet eller 
smittet, og destruktion af dyrene 

— destruktion af kontamineret foder og kontaminerede mate
rialer, såfremt disse ikke kan desinficeres i overensstemmelse 
med tredje led 

— rengøring af, insektbekæmpelse på og desinfektion af 
bedriften og af materiel, der befinder sig på bedriften 

— oprettelse af spærrezoner 

— indførelse af egnede foranstaltninger, der kan forebygge 
risiko for smittespredning 

— indførelse af et tidsrum, der skal hengå efter slagtningen, 
inden en ny besætning indsættes på bedriften 

— hurtig og passende godtgørelse til dyreejerne. 

3. Den pågældende medlemsstat får ligeledes et EF-tilskud, 
når to eller flere medlemsstater ved udbrud af en af sygdom
mene i stk. 1 arbejder snævert sammen for at opnå kontrol med 
den pågældende epidemi, navnlig ved iværksættelse af en epide
miologisk undersøgelse og foranstaltninger til overvågning af 
sygdommen. Der træffes afgørelse om det specifikke EF-tilskud 
efter proceduren i artikel 40, 2 med forbehold af de foranstalt
ninger, der er fastsat som led i de pågældende fælles markeds
ordninger. 

4. Den pågældende medlemsstat underretter straks Kommis
sionen og de øvrige medlemsstater om de i overensstemmelse 
med fællesskabsbestemmelserne trufne foranstaltninger vedrø
rende anmeldelse og udryddelse og om resultaterne heraf. Situa
tionen undersøges snarest muligt i den komité, der
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er nævnt i artikel 40, stk. 1, i det følgende benævnt komitéen. 
Der træffes afgørelse om det specifikke EF-tilskud efter proce
duren i artikel 40, stk. 2, uden at de foranstaltninger, der er 
fastlagt inden for rammerne af de pågældende fælles markeds
ordninger, berøres heraf. 

5. Hvis det på grund af udviklingen i situationen i Fælles
skabet viser sig at være nødvendigt at videreføre den i stk. 2 og 
artikel 4 omhandlede aktion, kan der efter proceduren i 
artikel 40, stk. 2, træffes en ny afgørelse om EF-tilskud, som 
kan ligge 50 % over det i stk. 6, første led, omhandlede. Når 
denne afgørelse træffes, kan der fastsættes foranstaltninger, som 
den pågældende medlemsstat skal træffe for at sikre, at aktionen 
lykkes, herunder også andre foranstaltninger end dem, der er 
nævnt i nærværende artikels stk. 2. 

6. Med forbehold af de markedsstøtteforanstaltninger, der 
skal træffes inden for de fælles markedsordninger, skal EF- 
tilskuddet, om nødvendigt opdelt i flere rater, udgøre: 

— 50 % af medlemsstatens udgifter til at godtgøre ejerne for 
nedslagning og destruktion af dyr og eventuelt produkter 
derfra, for rengøring af, insektbekæmpelse på og desinfek
tion af bedrifter og materiel og for destruktion af det konta
minerede foder og de kontaminerede materialer, der er 
nævnt i stk. 2, andet led 

— hvis der er truffet afgørelse om vaccination i henhold til stk. 
5, 100 % af udgifterne til vaccine og op til 50 % af udgif
terne til selve vaccinationen. 

Artikel 4 

1. Denne artikel og artikel 3, stk. 4 og 5, finder anvendelse, 
hvis der udbryder aviær influenza på en medlemsstats område. 

2. Den pågældende medlemsstat får et EF-tilskud til udryd
delse af aviær influenza, på betingelse af, at de i Rådets direktiv 
2005/94/EF af 20. december 2005 om fællesskabsforanstalt
ninger til bekæmpelse af aviær influenza ( 1 ) fastsatte minimums
bekæmpelsesforanstaltninger er gennemført effektivt og fuldt ud 
i overensstemmelse med de relevante EF-retsforskrifter, og at der 
hurtigt er ydet passende godtgørelse til dyreejerne, hvis dyr af 
modtagelige arter, som er angrebet eller smittet eller mistænkt 
for at være angrebet eller smittet, er blevet aflivet. 

3. EF-tilskuddet, om nødvendigt opdelt i flere rater, udgør: 

— 50 % af medlemsstaternes udgifter til at godtgøre dyreejerne 
for aflivning af fjerkræ eller andre fugle i fangenskab og for 
værdien af de destruerede æg 

— 50 % af medlemsstatens udgifter i forbindelse med destruk
tion af dyr, destruktion af animalske produkter, rengøring 
og desinfektion af bedrifter og materiel, destruktion af det 
kontaminerede foder og destruktion af kontaminerede mate
rialer, såfremt disse ikke kan desinficeres 

— 100 % af udgifterne til vaccine og 50 % af udgifterne til 
selve vaccinationen, hvis der er truffet afgørelse om nødvac
cination i henhold til artikel 54 i direktiv 2005/94/EF. 

Artikel 5 

Efter procedurerne i artikel 3, stk. 4, 5 og 6, i denne beslutning 
kan medlemsstaterne inden for de operationelle programmer, 
der oprettes i henhold til artikel 17 i Rådets forordning (EF) 
nr. 1198/2006 af 27. juli 2006 om Den Europæiske Fiskeri
fond ( 2 ), afsætte midler til udryddelse af de eksotiske sygdomme 
hos akvakulturdyr, der er anført i artikel 3, stk. 1, i denne 
beslutning, forudsat at minimumsforanstaltningerne til udryd
delse og bekæmpelse af sygdomme fastsat i kapitel V, afdeling 
3, i direktiv 2006/88/EF er overholdt. 

Artikel 6 

1. Artikel 3 finder også anvendelse, når der er tale om at 
imødegå alvorlige sundhedsmæssige situationer i Fællesskabet, 
der skyldes de i artikel 3, stk. 1, nævnte sygdomme, også selv 
om det område, hvor sygdommen bryder ud, er omfattet af en 
plan for udryddelse af sygdommen i overensstemmelse med 
artikel 27. 

2. Hvis der udbryder Newcastle-disease på en medlemsstats 
område, finder artikel 3 anvendelse. 

Medmindre Kommissionen efter proceduren i artikel 40, stk. 2, 
på visse betingelser og for en begrænset periode og et begrænset 
område giver tilladelse til, at der anvendes vaccination, ydes der 
dog ikke EF-tilskud til levering af vaccine og til gennemførelse af 
vaccinationen.
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3. Bestemmelserne i artikel 3, undtagen stk. 2, fjerde led, og 
stk. 6, andet led, finder anvendelse ved forekomst af en 
zoonose, der er nævnt i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2003/99/EF af 17. november 2003 om overvågning af 
zoonoser og zoonotiske agenser ( 1 ), hvis denne forekomst 
udgør en umiddelbar risiko for den offentlige sundhed. I forbin
delse med vedtagelsen af den afgørelse, der er omhandlet i 
denne beslutnings artikel 3, stk. 4, skal det fastslås, om denne 
betingelse er opfyldt. 

Artikel 7 

1. Efter proceduren i artikel 40, stk. 2, tilføjer Kommissionen 
på begæring af en medlemsstat en eksotisk sygdom, som obli
gatorisk skal anmeldes, og som kan udgøre en fare for Fælles
skabet, på listen i artikel 3, stk. 1. 

2. Listen i artikel 3, stk. 1, kan efter proceduren i artikel 40, 
stk. 2, suppleres alt efter, hvorledes situationen udvikler sig, 
med henblik på at indføje sygdomme, der er anmeldelsespligtige 
efter Rådets direktiv 82/894/EØF af 21. december 1982 om 
anmeldelse af dyresygdomme inden for Fællesskabet ( 2 ), og 
sygdomme, der kan overføres til akvakulturdyr. Listen kan 
også ændres eller begrænses for at tage hensyn til de fremskridt, 
der er sket i forbindelse med EF-foranstaltninger til bekæmpelse 
af visse sygdomme. 

3. Artikel 3, stk. 2, kan suppleres eller ændres efter proce
duren i artikel 40, stk. 2, især for at tage hensyn til optagelsen 
af nye sygdomme på listen i artikel 3, stk. 1, de indhøstede 
erfaringer eller vedtagelsen af fællesskabsbestemmelserne for 
sygdomsbekæmpelse. 

Artikel 8 

1. Hvis en medlemsstat trues direkte af udbrud eller udvik
ling på et tredjelands eller en medlemsstats område af en af de i 
artikel 3, stk. 1, artikel 4, stk. 1, artikel 6, stk. 1 og 2, 
artikel 14, stk. 1, eller i bilag I omhandlede sygdomme, giver 
den Kommissionen og de øvrige medlemsstater meddelelse om, 
hvilke foranstaltninger den agter at træffe for at beskytte sig. 

2. Situationen undersøges hurtigst muligt i komitéen. Efter 
proceduren i artikel 40, stk. 2, kan der træffes afgørelse om 
vedtagelse af enhver for situationen relevant foranstaltning, 
herunder især oprettelse af en vaccinationsstødpudezone, og 
om ydelse af et EF-tilskud til de foranstaltninger, der anses for 
at være nødvendige for, at den indledte aktion lykkes. 

3. I den i stk. 2 omhandlede afgørelse fastsættes de støtte
berettigede udgifter og EF-tilskuddet. 

Artikel 9 

1. Fællesskabet kan på anmodning fra en medlemsstat 
beslutte, at medlemsstaterne skal oprette lagre af biologiske 
produkter til bekæmpelse af de sygdomme, der er omhandlet 
i artikel 3, stk. 1, artikel 4, stk. 1, artikel 6, stk. 1, (vacciner, 
standardiserede virusserotyper, diagnostiske sera) og, med forbe
hold af beslutningen i henhold til artikel 69, stk. 1, i Rådets 
direktiv 2003/85/EF af 29. september 2003 om EF-foranstalt
ninger til bekæmpelse af mund- og klovesyge ( 3 ), artikel 14, stk. 
1, i nærværende beslutning. 

2. Den i stk. 1 omhandlede aktion og reglerne for dens 
gennemførelse, især hvad angår valg, produktion, oplagring, 
transport og anvendelse af sådanne lagre, samt EF-tilskuddet 
fastlægges efter proceduren i artikel 40, stk. 2. 

Artikel 10 

1. Hvis forekomsten eller udviklingen i et tredjeland af en af 
de i artikel 3, stk. 1, artikel 4, stk. 1, artikel 6, stk. 1, artikel 7, 
stk. 1, eller artikel 14, stk. 1, omhandlede sygdomme kan være 
til fare for Fællesskabet, kan dette yde støtte til dette tredjelands 
foranstaltninger til bekæmpelse af sygdommen ved at levere 
vaccine eller ved at finansiere fremskaffelsen heraf. 

2. Den i stk. 1 omhandlede aktion, reglerne for dens 
gennemførelse, de betingelser, der kan fastsættes for den, og 
EF-tilskuddet fastlægges efter proceduren i artikel 40, stk. 2. 

Artikel 11 

1. Kommissionen foretager i samarbejde med de kompetente 
nationale myndigheder kontrol på stedet for ud fra et veteri
nærmæssigt synspunkt at sikre anvendelsen af de vedtagne 
foranstaltninger. 

2. Medlemsstaterne tager alle de nødvendige skridt til at lette 
den i stk. 1 nævnte kontrol og især at sørge for, at de sagkyn
dige på begæring kan få alle de oplysninger og dokumenter, der 
er nødvendige for at kunne vurdere, om aktionerne gennem
føres. 

3. De almindelige gennemførelsesbestemmelser til denne 
artikel, især hvad angår hyppigheden af og metoderne til 
gennemførelse af den i stk. 1 omhandlede kontrol, udpegning 
af veterinærsagkyndige og den procedure, de skal følge ved 
udarbejdelsen af deres rapport, fastlægges efter proceduren i 
artikel 40, stk. 2.
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Artikel 12 

Der træffes hvert år som led i budgetproceduren afgørelse om 
de nødvendige bevillinger til de aktioner, der er anført i denne 
afdeling. 

Artikel 13 

Der gives ikke EF-tilskud, hvis det samlede beløb for foranstalt
ningen er under 10 000 EUR. 

AFDELING 3 

Bekæmpelse af mund- og klovesyge 

Artikel 14 

1. Denne artikel finder anvendelse i tilfælde af udbrud af 
mund- og klovesyge på en medlemsstats område. 

2. Den pågældende medlemsstat får et EF-tilskud til udryd
delse af mund- og klovesyge på betingelse af, at de i artikel 3, 
stk. 2, fastsatte foranstaltninger og de relevante bestemmelser i 
direktiv 2003/85/EF, omgående tages i anvendelse. 

3. Bestemmelserne i artikel 3, stk. 4, finder anvendelse. 

4. Med forbehold af de foranstaltninger, der skal træffes 
inden for rammerne af de fælles markedsordninger for at 
støtte markedet, er det specifikke tilskud i medfør af denne 
beslutning lig med 60 % af medlemsstatens udgifter: 

a) til at godtgøre ejerne for 

i) nedslagning og destruktion af dyr 

ii) destruktion af mælk 

iii) rengøring og desinfektion af bedrifter 

iv) destruktion af kontamineret foder og af de kontamine
rede materialer, hvis disse ikke kan desinficeres 

v) opdrætternes tab som følge af restriktioner i markeds
føringen af avlsdyr eller dyr til opfedning som følge af 
genindførelse af nødvaccination efter artikel 50, stk. 3, i 
direktiv 2003/85/EF 

b) eventuel transport af kroppe til forarbejdningsanlæg 

c) enhver anden foranstaltning, der er nødvendig for at udrydde 
sygdommen på udbrudsstedet. 

Kommissionen fastlægger efter proceduren i artikel 40, stk. 2, 
arten af de andre foranstaltninger, der er nævnt under nærvæ
rende stykkes litra c), og hvortil Fællesskabet kan yde det 
nævnte tilskud, samt de tilfælde, hvor nærværende stykkes 
litra a), nr. v), finder anvendelse. 

5. For første gang inden for 45 dage efter, at det første 
udbrud af mund- og klovesyge er officielt bekræftet, og derefter 
afhængigt af, hvorledes situationen udvikler sig, gennemgås 
situationen på ny i komitéen. Ved denne gennemgang tages 
der både hensyn til den veterinære situation og til de omtrent
lige udgifter, der allerede er afholdt eller skal afholdes. Efter 
denne gennemgang kan der træffes en ny afgørelse om EF- 
tilskud, som kan ligge 60 % over det i stk. 4 nævnte, efter 
proceduren i artikel 40, stk. 3. I denne afgørelse fastsættes de 
støtteberettigede udgifter og EF-tilskuddet. Når denne afgørelse 
træffes, kan der desuden fastsættes foranstaltninger, som den 
pågældende medlemsstat skal træffe for at sikre, at aktionen 
lykkes, herunder også andre foranstaltninger end dem, der er 
omhandlet i nærværende artikels stk. 2. 

Artikel 15 

Der kan ydes EF-tilskud til enhver aktion til bekæmpelse af 
mund- og klovesyge uden for Fællesskabet, som Fællesskabet 
har truffet afgørelse om, herunder navnlig til de aktioner, der 
er vedtaget i medfør af artikel 8 og 10. 

Artikel 16 

Aktionerne i artikel 15 samt reglerne for deres gennemførelse, 
de betingelser, der kan fastsættes for dem, og EF-tilskuddet 
fastlægges efter proceduren i artikel 40, stk. 3. 

Artikel 17 

Der kan ydes EF-støtte til beredskabslagre af mund- og klove
sygevacciner oprettet i henhold til Rådets beslutning 
91/666/EØF af 11. december 1991 om oprettelse af EF-bered
skabslagre af mund- og klovesygevacciner ( 1 ).
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Størrelsen af Fællesskabets deltagelse og de betingelser, der kan 
fastsættes herfor, fastlægges efter proceduren i artikel 40, stk. 3. 

Artikel 18 

Der træffes hvert år som led i budgetproceduren afgørelse om 
de nødvendige bevillinger til de i artikel 15, 16 og 17 anførte 
aktioner. 

Hvis et alvorligt udbrud af mund- og klovesyge medfører 
udgifter i henhold til denne afdeling, der overstiger bevillingerne 
i første stykke, træffer Kommissionen inden for rammerne af 
sine beføjelser de nødvendige foranstaltninger eller forelægger 
de nødvendige forslag for budgetmyndigheden for at sikre, at de 
finansielle forpligtelser i artikel 14 kan opfyldes. 

AFDELING 4 

Informationspolitik vedrørende dyresundhed, dyrevelfærd og 
fødevaresikkerhed 

Artikel 19 

Fællesskabet yder tilskud til etablering af en informationspolitik 
vedrørende dyresundhed, dyrevelfærd og fødevaresikkerhed for 
animalske produkter, herunder: 

a) etablering og udvikling af informationsværktøjer, herunder 
en hensigtsmæssig database, til 

i) indsamling og lagring af alle oplysninger om EF-retsfor
skrifter vedrørende dyresundhed, dyrevelfærd og fødeva
resikkerhed for animalske produkter 

ii) formidling af de i nr. i) omhandlede oplysninger til de 
kompetente myndigheder, producenterne og forbrugerne 
eventuelt under hensyn til grænseflader med nationale 
databaser 

b) gennemførelse af de undersøgelser, der er nødvendige for at 
udarbejde og udvikle retsforskrifter vedrørende dyrevelfærd. 

Artikel 20 

De i artikel 19 omhandlede aktioner, reglerne for deres gennem
førelse og EF-tilskuddet fastlægges efter proceduren i artikel 40, 
stk. 2. 

Artikel 21 

Der træffes hvert år som led i budgetproceduren afgørelse om 
de nødvendige bevillinger til de i denne afdeling anførte akti
oner. 

AFDELING 5 

Tekniske og videnskabelige foranstaltninger 

Artikel 22 

Fællesskabet kan iværksætte eller bistå medlemsstaterne eller 
internationale organisationer ved iværksættelsen af de tekniske 
og videnskabelige foranstaltninger, der er nødvendige for at 
udvikle Fællesskabets veterinærbestemmelser og for at udvikle 
undervisning og uddannelse på veterinærområdet. 

Artikel 23 

De i artikel 22 omhandlede aktioner, reglerne for deres gennem
førelse og EF-tilskuddet fastlægges efter proceduren i artikel 40, 
stk. 2. 

Artikel 24 

Der træffes hvert år som led i budgetproceduren afgørelse om 
de nødvendige bevillinger til de i denne afdeling anførte akti
oner. 

KAPITEL III 

PROGRAMMER FOR UDRYDDELSE AF, KONTROL MED OG 
OVERVÅGNING AF DYRESYGDOMME OG ZOONOSER 

Artikel 25 

Fællesskabets finansielle deltagelse i udryddelsen af brucellose, 
tuberkulose og leukose hos kvæg er fastlagt i direktiv 
77/391/EØF og 82/400/EØF, jf. dog bestemmelserne i denne 
beslutnings artikel 28 stk. 1. 

Artikel 26 

1. EF-tilskuddet til udryddelse af klassisk svinepest er fastlagt 
i beslutning 80/1096/EØF.
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2. EF-tilskuddet til udryddelse af brucellose hos får er fastlagt 
i Rådets beslutning 90/242/EØF af 21. maj 1990 om indførelse 
af en EF-finansieringsforanstaltning til udryddelse af brucellose 
hos får og geder ( 1 ). 

Artikel 27 

1. Der indføres en EF-finansieringsforanstaltning til godtgø
relse af medlemsstaternes udgifter til finansiering af nationale 
programmer for udryddelse, bekæmpelse og overvågning af de 
dyresygdomme og zoonoser, der er opført på listen i bilag I (i 
det følgende benævnt »programmer«). 

Listen i bilag I kan ændres efter proceduren i artikel 40, stk. 2, 
især i forbindelse med nye sygdomme, der udgør en risiko for 
dyresundheden og — indirekte — for folkesundheden eller på 
baggrund af ny epidemiologisk eller videnskabelig dokumenta
tion. 

2. Senest den 30. april hvert år forelægger medlemsstaterne 
Kommissionen de årlige eller flerårige programmer, som skal 
iværksættes i det følgende år, og som de ønsker at få EF- 
tilskud til. 

Programmer, der forelægges efter den 30. april, kan ikke 
komme i betragtning med hensyn til tilskud i det følgende år. 

Programmer, der forelægges af medlemsstaterne, skal mindst 
indeholde følgende: 

a) en beskrivelse af den epidemiologiske situation med hensyn 
til sygdommen før programmets begyndelsestidspunkt 

b) en beskrivelse og afgrænsning af det geografiske og admini
strative område, hvor programmet gennemføres 

c) programmets forventede varighed, de foranstaltninger, der 
skal anvendes, og det mål, der skal være nået ved dets udløb 

d) en analyse af de anslåede udgifter til og det forventede 
udbytte af programmet. 

De detaljerede kriterier, også de kriterier, der involverer mere 
end én medlemsstat, vedtages efter proceduren i artikel 40, 
stk. 2. 

I hvert flerårigt program, der forelægges af en medlemsstat, skal 
de oplysninger, der kræves i henhold til de i dette stykke 
omhandlede kriterier, allerede fremlægges for hvert af de år, 
programmet varer. 

3. Kommissionen kan anmode en medlemsstat om at fore
lægge et flerårigt program eller eventuelt forlænge varigheden af 
et allerede forelagt etårigt program, hvis flerårig programmering 
anses for at være nødvendig for at sikre en mere effektiv udryd
delse, bekæmpelse og overvågning af en bestemt sygdom, især 
på baggrund af potentielle trusler mod dyresundheden 
og — indirekte — mod folkesundheden. 

Kommissionen kan koordinere de regionale programmer, der 
involverer mere end én medlemsstat, i samarbejde med de 
pågældende medlemsstater. 

4. Kommissionen vurderer de programmer, der forelægges af 
medlemsstaterne, ud fra et veterinært og et økonomisk syns
punkt. 

Medlemsstaterne giver Kommissionen alle relevante supplerende 
oplysninger, som sidstnævnte finder påkrævet for at kunne 
vurdere programmet. 

Perioden for indsamling af samtlige oplysninger om program
merne afsluttes hvert år den 15. september. 

5. Senest den 30. november hvert år godkendes følgende 
efter proceduren i artikel 40, stk. 3: 

a) programmerne, eventuelt ændret for at tage hensyn til den 
vurdering, der er omhandlet i nærværende artikels stk. 4 

b) EF-tilskuddets størrelse 

c) maksimumsbeløbet for EF-tilskuddet 

d) eventuelle betingelser for ydelse af EF-tilskuddet. 

Programmer godkendes for en periode på højst seks år. 

6. Ændringer i programmerne godkendes efter proceduren i 
artikel 40, stk. 3.
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7. For hvert godkendt program forelægger medlemsstaterne 
Kommissionen følgende: 

a) foreløbige tekniske og økonomiske rapporter 

b) en detaljeret teknisk årsrapport med en vurdering af de 
opnåede resultater og et detaljeret regnskab over udgifterne 
i det foregående år, som indsendes senest den 30. april hvert 
år. 

8. Betalingsanmodninger, der vedrører udgifter afholdt af en 
medlemsstat til et bestemt program i det foregående år, 
indsendes til Kommissionen senest den 30. april. 

Hvis fristen for indsendelse af betalingsanmodninger over
skrides, nedsættes EF-tilskuddet med 25 % den 1. juni, 50 % 
den 1. august, 75 % den 1. september og 100 % den 1. 
oktober i det pågældende år. 

Senest den 30. oktober hvert år træffer Kommissionen afgørelse 
om EF-støtten under hensyntagen til de tekniske og økono
miske rapporter, der er forelagt af den pågældende medlemsstat 
i henhold til stk. 7. 

9. Kommissionens eksperter kan foretage kontrol på stedet i 
samarbejde med den kompetente myndighed, i det omfang det 
er nødvendigt for at sikre en ensartet anvendelse af denne 
beslutning i overensstemmelse med artikel 45 i Europa-Parla
mentets og Rådets forordning (EF) nr. 882/2004 af 29. april 
2004 om offentlig kontrol med henblik på verifikation af, at 
foderstof- og fødevarelovgivningen samt dyresundheds- og dyre
velfærdsbestemmelserne overholdes ( 1 ). 

Kommissionens eksperter kan ved gennemførelsen af denne 
kontrol bistås af en ekspertgruppe nedsat efter proceduren i 
artikel 40, stk. 2. 

10. Gennemførelsesbestemmelser til denne artikel vedtages 
efter proceduren i artikel 40, stk. 2. 

11. Medlemsstaterne kan inden for de operationelle 
programmer, der oprettes i henhold til artikel 17 i forordning 
(EF) nr. 1198/2006, afsætte midler til udryddelse af de 
sygdomme hos akvakulturdyr, der er anført i bilag I til denne 
beslutning. 

Midlerne afsættes efter procedurerne i denne artikel med 
følgende ændringer: 

a) støttesatsen skal være i overensstemmelse med støttesatsen i 
forordning (EF) nr. 1198/2006 

b) stk. 8 i denne artikel finder ikke anvendelse. 

Udryddelsen gennemføres i henhold til artikel 38, stk. 1, i 
direktiv 2006/88/EF eller inden for rammerne af et udryddel
sesprogram. 

Artikel 28 

1. Uanset artikel 25, 26 og 27 fastlægger Kommissionen 
efter proceduren i artikel 40, stk. 2, EF-tilskuddet til 
programmer i forbindelse med de i de pågældende artikler 
omhandlede sygdomme til 50 % af medlemsstaternes udgifter 
i form af godtgørelse til ejerne for nedslagning af dyr på grund 
af de pågældende sygdomme. 

2. Efter anmodning fra en medlemsstat gennemgår Kommis
sionen situationen på ny i komitéen, for så vidt angår de i 
artikel 25, 26 og 27 omhandlede sygdomme. Ved den fornyede 
gennemgang tages der både hensyn til den veterinærmæssige 
situation og til evalueringen af de udgifter, for hvilke der alle
rede er indgået eller skal indgås forpligtelser. Efter denne 
gennemgang kan der efter proceduren i artikel 40, stk. 3, 
træffes en ny afgørelse om EF-tilskud, som kan overstige 50 % 
af medlemsstaternes udgifter til at godtgøre ejerne for nedslag
ning af dyr på grund af den pågældende sygdom. 

I forbindelse med vedtagelsen af denne beslutning kan der 
træffes enhver anden nødvendig foranstaltning, som den 
berørte medlemsstat skal iværksætte for at sikre, at aktionen 
virker efter hensigten. 

Artikel 29 

Fællesskabets budgetmæssige forpligtelser i forbindelse med 
medfinansieringen af programmerne indgås årligt. Udgiftsfor
pligtelserne i forbindelse med de flerårige programmer indgås 
i overensstemmelse med artikel 76, stk. 3, i Rådets forordning 
(EF, Euratom) nr. 1605/2002 af 25. juni 2002 om finansfor
ordningen vedrørende De Europæiske Fællesskabers almindelige 
budget ( 2 ). For flerårige programmer indgås den første budget
mæssige forpligtelse, når programmerne er godkendt. Hver 
efterfølgende forpligtelse indgås af Kommissionen på grundlag 
af afgørelsen om at yde tilskud, jf. denne beslutnings artikel 27, 
stk. 5.
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KAPITEL IV 

VETERINÆRKONTROL 

AFDELING 1 

Indledende bestemmelse 

Artikel 30 

Fællesskabet medvirker til at øge veterinærkontrollens effekti
vitet ved: 

— at yde støtte til forbindelses- og referencelaboratorier 

— at yde tilskud til indførelse af kontrol til forebyggelse af 
zoonoser 

— at yde tilskud til indførelse af den nødvendige kontrolstra
tegi med henblik på det indre markeds funktion. 

AFDELING 2 

Forbindelses- og referencelaboratorier 

Artikel 31 

1. Der kan ydes EF-støtte til ethvert forbindelses- eller refe
rencelaboratorium, der er udpeget som sådant i overensstem
melse med Fællesskabets veterinærbestemmelser, og som 
udfører de opgaver og opfylder de krav, der er fastlagt heri. 

2. Reglerne for ydelse af den i stk. 1 omhandlede støtte, de 
betingelser, der kan fastsættes for den, og støttebeløbet fast
lægges efter proceduren i artikel 40, stk. 2. 

3. Der træffes hvert år afgørelse om de nødvendige bevil
linger til de i denne afdeling anførte aktioner som led i budget
proceduren. 

AFDELING 3 

Kontrolstrategi 

Artikel 32 

1. Hver enkelt medlemsstat opstiller et program for udveks
ling af personale, der arbejder i veterinærsektoren. 

2. I komitéen koordinerer Kommissionen udvekslingspro
grammerne sammen med medlemsstaterne. 

3. Medlemsstaterne træffer alle de nødvendige foranstalt
ninger til gennemførelsen af de koordinerede udvekslingspro
grammer. 

4. Hvert år gennemgås udvekslingsprogrammernes afvikling i 
komitéen på grundlag af rapporter fra medlemsstaterne. 

5. Medlemsstaterne tager hensyn til de indhøstede erfaringer 
for at forbedre og udbygge udvekslingsprogrammerne. 

6. Der kan ydes EF-støtte for at muliggøre en effektiv 
gennemførelse af udvekslingsprogrammerne, navnlig gennem 
supplerende uddannelseskurser som nævnt i artikel 34, stk. 1. 
EF-tilskuddet og de betingelser, der kan fastsættes for det, fast
lægges efter proceduren i artikel 40, stk. 2. 

7. Artikel 23 og 24 finder anvendelse i forbindelse med 
denne artikel. 

Artikel 33 

Artikel 32, stk. 6 og 7, finder anvendelse på de programmer, 
som udarbejdes i medfør af Rådets direktiv 91/496/EØF af 
15. juli 1991 om fastsættelse af principperne for tilrettelæggelse 
af veterinærkontrollen for dyr, der føres ind i Fællesskabet fra 
tredjelande ( 1 ) og Rådets direktiv 97/78/EF af 18. december 
1997 om fastsættelse af principperne for tilrettelæggelse af vete
rinærkontrollen for tredjelandsprodukter, der føres ind i Fælles
skabet ( 2 ) med henblik på tilrettelæggelsen af veterinærkon
trollen ved de ydre grænser med produkter fra tredjelande, 
der føres ind i Fællesskabet. 

Artikel 34 

1. Kommissionen kan enten direkte eller ved de kompetente 
nationale myndigheders mellemkomst tilrettelægge genopfrisk
ningskurser eller møder for personale i medlemsstaterne, 
navnlig det personale, der har ansvaret for den i artikel 33 
nævnte veterinærkontrol. 

Disse genopfriskningskurser eller møder kan afhængigt af de 
foreliggende muligheder på anmodning af de kompetente 
myndigheder og efter godkendelse fra Kommissionen åbnes 
for adgang for personale fra tredjelande, som har indgået samar
bejdsaftaler med Fællesskabet på veterinærkontrolområdet, samt 
for veterinærvidenskabelige kandidater, der ønsker at supplere 
deres uddannelse inden for fællesskabslovgivning. 

2. Enkelthederne ved tilrettelæggelsen af de i stk. 1 omhand
lede aktioner og EF-tilskuddet fastlægges af Kommissionen efter 
proceduren i artikel 40, stk. 2.
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Artikel 35 

1. Der kan ydes EF-støtte til indførelsen af systemer for iden
tifikation af dyrene og for underretning om sygdomme som led 
i reglerne om veterinærkontrol i samhandelen i Fællesskabet 
med levende dyr med henblik på gennemførelsen af det indre 
marked. 

2. Enkelthederne ved tilrettelæggelsen af den i stk. 1 
omhandlede aktion og EF-tilskuddet fastlægges af Kommissi
onen efter høring af komitéen. 

Artikel 36 

1. Der kan ydes EF-tilskud til datamatisering af veterinærpro
cedurerne vedrørende: 

a) handel inden for Fællesskabet med og import af levende dyr 
og animalske produkter 

b) hosting, forvaltning og vedligeholdelse af integrerede edb- 
veterinærsystemer, herunder grænseflader med nationale 
databaser, hvor det er relevant. 

2. De nærmere bestemmelser vedrørende den i stk. 1 
omhandlede foranstaltning og EF-tilskuddet fastlægges efter 
proceduren i artikel 40, stk. 2. 

Artikel 37 

1. Skulle en medlemsstat af strukturelle eller geografiske 
årsager få problemer med personale eller infrastruktur ved 
iværksættelsen af kontrolstrategien på grund af den måde, 
hvorpå det indre marked for levende dyr og animalske 
produkter fungerer, kan den i en overgangsperiode få gradvis 
aftagende EF-støtte. 

2. Den pågældende medlemsstat forelægger Kommissionen et 
nationalt program for forbedring af sit kontrolsystem ledsaget af 
de fornødne finansielle oplysninger. 

3. Artikel 27, stk. 3-11, finder anvendelse i forbindelse med 
denne artikel. 

Artikel 38 

Der træffes hvert år som led i budgetproceduren afgørelse om 
de nødvendige bevillinger til de i denne afdeling anførte akti
oner. 

KAPITEL V 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 39 

De udgifter, der finansieres i henhold til denne beslutning, 
forvaltes direkte af Kommissionen i overensstemmelse med 
artikel 148, stk. 2, i forordning (EF, Euratom) nr. 1605/2002. 

Artikel 40 

1. Kommissionen bistås af Den Stående Komité for Fødeva
rekæden og Dyresundhed, som er nedsat i henhold til artikel 58 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 178/2002 
af 28. januar 2002 om generelle principper og krav i fødevare
lovgivningen, om oprettelse af Den Europæiske Fødevaresikker
hedsautoritet og om procedurer vedrørende fødevaresik
kerhed ( 1 ). 

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5 og 7 i 
afgørelse 1999/468/EF. 

Perioden i artikel 5, stk. 6, i afgørelse 1999/468/EF fastsættes til 
tre måneder. 

3. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5 og 7 i 
afgørelse 1999/468/EF. 

Perioden i artikel 5, stk. 6, i afgørelse 1999/468/EF fastsættes til 
15 dage. 

Artikel 41 

Kommissionen forelægger hvert fjerde år Europa-Parlamentet og 
Rådet en rapport om dyresundhedssituationen og omkostnings
effektiviteten af gennemførelsen af programmerne i de forskel
lige medlemsstater, herunder nærmere angivelse af de vedtagne 
kriterier. 

Artikel 42 

Beslutning 90/424/EØF ophæves. 

Henvisninger til den ophævede beslutning gælder som henvis
ninger til nærværende beslutning og læses efter sammenlig
ningstabellen i bilag III.
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Artikel 43 

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. maj 2009. 

På Rådets vegne 

J. ŠEBESTA 
Formand
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BILAG I 

DYRESYGDOMME OG ZOONOSER 

— Kvægtuberkulose 

— Kvægbrucellose 

— Fåre- og gedebrucellose (B. melitensis) 

— Bluetongue i endemiske områder eller højrisikoområder 

— Afrikansk svinepest 

— Smitsomt blæreudslæt hos svin 

— Klassisk svinepest 

— Miltbrand 

— Oksens ondartede lungesyge 

— Aviær influenza 

— Rabies 

— Echinokokkose 

— Transmissible spongiforme encephalopatier (TSE) 

— Campylobacteriose 

— Listeriose 

— Salmonellose (zoonotisk salmonella) 

— Trikinose 

— Verotoksinproducerende E. coli 

— Egtvedsyge (VHS) 

— Infektiøs hæmatopoietisk nekrose (IHN) 

— Koi herpesvirus-sygdom (KHV) 

— Infektiøs lakseanæmi (ISA) 

— Infektion med Marteilia refringens 

— Infektion med Bonamia ostreae 

— Fiskedræber hos krebsdyr.
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BILAG II 

OPHÆVET BESLUTNING MED OVERSIGT OVER ÆNDRINGER 

Rådets beslutning 90/424/EØF 
(EFT L 224 af 18.8.1990, s. 19) 

Rådets beslutning 91/133/EØF 
(EFT L 66 af 13.3.1991, s. 18) 

Rådets forordning (EØF) nr. 3763/91 
(EFT L 356 af 24.12.1991, s. 1) 

Udelukkende artikel 10, stk. 1 

Rådets beslutning 92/337/EØF 
(EFT L 187 af 7.7.1992, s. 45) 

Rådets beslutning 92/438/EØF 
(EFT L 243 af 25.8.1992, s. 27) 

Udelukkende artikel 11 

Rådets direktiv 92/117/EØF 
(EFT L 62 af 15.3.1993, s. 38) 

Udelukkende artikel 9, stk. 2 

Rådets direktiv 92/119/EØF 
(EFT L 62 af 15.3.1993, s. 69) 

Udelukkende artikel 23, stk. 2 

Kommissionens beslutning 93/439/EØF 
(EFT L 203 af 13.8.1993, s. 34) 

Kommissionens beslutning 94/77/EF 
(EFT L 36 af 8.2.1994, s. 15) 

Rådets beslutning 94/370/EF 
(EFT L 168 af 2.7.1994, s. 31) 

Rådets forordning (EF) nr. 1258/1999 
(EFT L 160 af 26.6.1999, s. 103) 

Udelukkende artikel 17 

Rådets beslutning 2001/12/EF 
(EFT L 3 af 6.1.2001, s. 27) 

Rådets beslutning 2001/572/EF 
(EFT L 203 af 28.7.2001, s. 16) 

Rådets forordning (EF) nr. 806/2003 
(EUT L 122 af 16.5.2003, s. 1) 

Udelukkende bilag III, nr. 9 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/99/EF 
(EUT L 325 af 12.12.2003, s. 31) 

Udelukkende artikel 16 

Rådets beslutning 2006/53/EF 
(EUT L 29 af 2.2.2006, s. 37) 

Rådets beslutning 2006/782/EF 
(EUT L 328 af 24.11.2006, s. 57) 

Rådets forordning (EF) nr. 1791/2006 
(EUT L 363 af 20.12.2006, s. 1) 

Kun for så vidt angår henvisningen til beslutning 
90/424/EØF i artikel 1, stk. 2, andet led, og bilaget, del 
5B(I), nr. 3) 

Rådets beslutning 2006/965/EF 
(EUT L 397 af 30.12.2006, s. 22) 

Udelukkende artikel 1 

Kommissionens beslutning 2008/685/EF 
(EUT L 224 af 22.8.2008, s. 11)
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BILAG III 

SAMMENLIGNINGSTABEL 

Beslutning 90/424/EØF Nærværende beslutning 

Artikel 1 og 2 Artikel 1 og 2 

Artikel 3, stk. 1 og 2 Artikel 3, stk. 1 og 2 

Artikel 3, stk. 2a Artikel 3, stk. 3 

Artikel 3, stk. 3 Artikel 3, stk. 4 

Artikel 3, stk. 4 Artikel 3, stk. 5 

Artikel 3, stk. 5 Artikel 3, stk. 6 

Artikel 3a Artikel 4 

Artikel 3b Artikel 5 

Artikel 4 Artikel 6 

Artikel 5 Artikel 7 

Artikel 6 Artikel 8 

Artikel 7 Artikel 9 

Artikel 8 Artikel 10 

Artikel 9 Artikel 11 

Artikel 10 Artikel 12 

Artikel 10a Artikel 13 

Artikel 11, stk. 1-5 Artikel 14, stk. 1-5 

Artikel 11, stk. 6 — 

Artikel 12 Artikel 15 

Artikel 13 Artikel 16 

Artikel 14 Artikel 17 

Artikel 15 Artikel 18 

Artikel 16 Artikel 19 

Artikel 17 Artikel 20 

Artikel 18 Artikel 21 

Artikel 19 Artikel 22 

Artikel 20 Artikel 23 

Artikel 21 Artikel 24 

Artikel 22, stk. 1 Artikel 25 

Artikel 22, stk. 2 — 

Artikel 23, stk. 1 Artikel 26, stk. 1 

Artikel 23, stk. 2 — 

Artikel 23, stk. 3 Artikel 26, stk. 2 

Artikel 23, stk. 4 — 

Artikel 24 Artikel 27
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Beslutning 90/424/EØF Nærværende beslutning 

Artikel 25, stk. 1 og 2 Artikel 28, stk. 1 og 2 

Artikel 25, stk. 3 — 

Artikel 25, stk. 4 — 

Artikel 26 Artikel 29 

Artikel 27 Artikel 30 

Artikel 28 Artikel 31 

Artikel 34 Artikel 32 

Artikel 35 Artikel 33 

Artikel 36 Artikel 34 

Artikel 37 Artikel 35 

Artikel 37a Artikel 36 

Artikel 38 Artikel 37 

Artikel 39 Artikel 38 

Artikel 40a Artikel 39 

Artikel 41, stk. 1 Artikel 40, stk. 1 

Artikel 41, stk. 2 Artikel 40, stk. 2 

Artikel 42, stk. 1 — 

Artikel 42, stk. 2 Artikel 40, stk. 3 

Artikel 41, stk. 3 Artikel 40, stk. 4 

Artikel 43, stk. 1 — 

Artikel 43, stk. 2 — 

Artikel 43a Artikel 41 

— Artikel 42 

Artikel 44 Artikel 43 

Bilag Bilag I 

— Bilag II 

— Bilag III
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KOMMISSIONEN 

KOMMISSIONENS BESLUTNING 

af 15. juni 2009 

om ændring af beslutning 2008/603/EF, 2008/691/EF og 2008/751/EF for så vidt angår videreførelse 
af de midlertidige undtagelser fra oprindelsesreglerne i bilag II til Rådets forordning (EF) nr. 
1528/2007 for at tage hensyn til den særlige situation for Mauritius, Seychellerne og Madagaskar 

vedrørende tun og tunfilet 

(meddelt under nummer K(2009) 4543) 

(2009/471/EF) 

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR — 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1528/2007 af 
20. december 2007 om anvendelse af de ordninger for varer 
med oprindelse i bestemte lande i gruppen af stater i Afrika, 
Vestindien og Stillehavet (AVS), der er fastlagt i aftaler om 
indgåelse af økonomiske partnerskabsaftaler eller i aftaler, som 
fører til indgåelse af økonomiske partnerskabsaftaler ( 1 ), særlig 
artikel 36, stk. 4, i bilag II, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den 17. juli 2008 vedtog Kommissionen ved beslutning 
2008/603/EF ( 2 ) bestemmelser om midlertidig undtagelse 
fra oprindelsesreglerne i bilag II til forordning (EF) nr. 
1528/2007 for at tage hensyn til den særlige situation 
for Mauritius, hvad angår konserveret tunfisk og tunfiske
fileter. Den 29. oktober 2008 anmodede Mauritius i 
henhold til artikel 36 i bilag II til forordning (EF) nr. 
1528/2007 om en ny undtagelse fra oprindelsesreglerne 
i nævnte bilag. Ifølge oplysningerne fra Mauritius er 
tunfangsterne fortsat usædvanligt små, selv sammenholdt 
med de normale sæsonbestemte udsving. Da den unor
male situation i 2008 ikke har ændret sig i 2009, bør der 
indrømmes en ny undtagelse med virkning fra den 
1. januar 2009. 

(2) Den 14. august 2008 vedtog Kommissionen ved beslut
ning 2008/691/EF ( 3 ) bestemmelser om midlertidig 
undtagelse fra oprindelsesreglerne i bilag II til forordning 
(EF) nr. 1528/2007 for at tage hensyn til Seychellernes 
særlige situation vedrørende tunkonserves. Den 
18. december 2008 anmodede Seychellerne i henhold 
til artikel 36 i bilag II til forordning (EF) nr. 

1528/2007 om en ny undtagelse fra oprindelsesreglerne 
i nævnte bilag. Ifølge oplysningerne fra Seychellerne er 
tunfangsterne fortsat usædvanligt små, selv sammenholdt 
med de normale sæsonbestemte udsving. Da den unor
male situation i 2008 ikke har ændret sig i 2009, bør der 
indrømmes en ny undtagelse med virkning fra den 
1. januar 2009. 

(3) Den 18. september 2008 vedtog Kommissionen ved 
beslutning 2008/751/EF ( 4 ) bestemmelser om midlertidig 
undtagelse fra oprindelsesreglerne i bilag II til forordning 
(EF) nr. 1528/2007 for at tage hensyn til Madagaskars 
særlige situation vedrørende tunkonserves og tunfilet. 
Den 10. december 2008 anmodede Madagaskar i 
henhold til artikel 36 i bilag II til forordning (EF) nr. 
1528/2007 om en ny undtagelse fra oprindelsesreglerne 
i nævnte bilag. Ifølge oplysningerne fra Madagaskar er 
fangstsituationen for tun med oprindelsesstatus fortsat 
vanskelig, fordi der ingen tun er at fange. Da den unor
male situation i 2008 ikke har ændret sig i 2009, bør der 
indrømmes en ny undtagelse med virkning fra den 
1. januar 2009. 

(4) Beslutning 2008/603/EF, 2008/691/EF og 2008/751/EF 
blev anvendt til den 31. december 2008, fordi interims- 
partnerskabsaftalen mellem staterne i Øst- og Sydafrika 
på den ene side og Det Europæiske Fællesskab og dets 
medlemsstater på den anden side (ESA-EU-interimspart
nerskabsaftalen) ikke trådte i kraft eller ikke blev anvendt 
midlertidigt før nævnte dato. 

(5) I henhold til artikel 4, stk. 2, i forordning (EF) nr. 
1528/2007 skal oprindelsesreglerne i bilag II til nævnte 
forordning og undtagelserne fra dem afløses af reglerne i 
den ESA-EU-interimspartnerskabsaftale, som forventes at 
træde i kraft eller blive anvendt midlertidigt i 2009.
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(6) Det er nødvendigt at sikre den fortsatte import fra AVS- 
landene til EF og en smidig overgang til interimspartner
skabsaftalerne. Beslutning 2008/603/EF, 2008/691/EF og 
2008/751/EF bør derfor videreføres med virkning fra den 
1. januar 2009. 

(7) Mauritius, Seychellerne og Madagaskar vil nyde godt af 
en automatisk undtagelse fra oprindelsesreglerne for tun 
under HS-pos. 1604 i henhold til de relevante bestem
melser i den oprindelsesprotokol, der er knyttet til den af 
disse lande undertegnede ESA-EU-interimspartnerskabsaf
tale, når denne aftale træder i kraft eller anvendes midler
tidigt. Det ville ikke være hensigtsmæssigt gennem denne 
beslutning at yde undtagelser i henhold til artikel 36 i 
bilag II til forordning (EF) nr. 1528/2007, der overskrider 
det årlige kontingent, som tildeles ESA-regionen under 
ESA-EU-interimspartnerskabsaftalen. Det er derfor blevet 
vedtaget at vedføje en fælles fortolkningserklæring til 
ESA-EU-interimspartnerskabsaftalen, når denne aftale 
undertegnes, og erklæringen vil fastslå, at de årlige 
kontingenter i ESA-EU-interimspartnerskabsaftalen skal 
tilpasses i nødvendigt omfang for 2009. Kontingent
mængderne for 2009 bør derfor fastsættes på samme 
niveau som i 2008. 

(8) Beslutning 2008/603/EF, 2008/691/EF og 2008/751/EF 
bør derfor ændres. 

(9) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem
melse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget — 

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING: 

Artikel 1 

I beslutning 2008/603/EF foretages følgende ændringer: 

1) Artikel 2 affattes således: 

»Artikel 2 

Undtagelsen i artikel 1 gælder for de produkter og de 
mængder, der er anført i bilaget til denne beslutning, og 
som er erklæret for overgået til fri omsætning i Fællesskabet 
fra Mauritius i perioderne fra den 1. januar 2008 til den 
31. december 2008 og fra den 1. januar 2009 til den 
31. december 2009.« 

2) Artikel 6, stk. 2, affattes således: 

»Den anvendes, indtil oprindelsesreglerne i bilag II til forord
ning (EF) nr. 1528/2007 afløses af reglerne i en aftale med 
Mauritius, når denne aftale enten anvendes midlertidigt eller 
træder i kraft, hvad der måtte indtræffe først, men denne 
beslutning anvendes under ingen omstændigheder efter den 
31. december 2009.« 

3) Bilaget affattes som anført i bilag I til denne beslutning. 

Artikel 2 

I beslutning 2008/691/EF foretages følgende ændringer: 

1) Artikel 2 affattes således: 

»Artikel 2 

Undtagelsen i artikel 1 gælder for de produkter og de 
mængder, der er anført i bilaget til denne beslutning, og 
som er erklæret for overgået til fri omsætning i Fællesskabet 
fra Seychellerne i perioderne fra den 1. januar 2008 til den 
31. december 2008 og fra den 1. januar 2009 til den 
31. december 2009.« 

2) Artikel 6, stk. 2, affattes således: 

»Den anvendes, indtil oprindelsesreglerne i bilag II til forord
ning (EF) nr. 1528/2007 afløses af reglerne i en aftale med 
Seychellerne, når denne aftale enten anvendes midlertidigt 
eller træder i kraft, hvad der måtte indtræffe først, men 
denne beslutning anvendes under ingen omstændigheder 
efter den 31. december 2009.« 

3) Bilaget affattes som anført i bilag II til denne beslutning. 

Artikel 3 

I beslutning 2008/751/EF foretages følgende ændringer: 

1) Artikel 2 affattes således: 

»Artikel 2 

Undtagelsen i artikel 1 gælder for de produkter og de 
mængder, der er anført i bilaget til denne beslutning, og 
som er erklæret for overgået til fri omsætning i Fællesskabet 
fra Madagaskar i perioderne fra den 1. januar 2008 til den 
31. december 2008 og fra den 1. januar 2009 til den 
31. december 2009.«

DA 18.6.2009 Den Europæiske Unions Tidende L 155/47



2) Artikel 6, stk. 2, affattes således: 

»Den anvendes, indtil oprindelsesreglerne i bilag II til forord
ning (EF) nr. 1528/2007 afløses af reglerne i en aftale med 
Madagaskar, når denne aftale enten anvendes midlertidigt 
eller træder i kraft, hvad der måtte indtræffe først, men 
denne beslutning anvendes under ingen omstændigheder 
efter den 31. december 2009.« 

3) Bilaget affattes som anført i bilag III til denne beslutning. 

Artikel 4 

Denne beslutning anvendes fra den 1. januar 2009. 

Artikel 5 

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. juni 2009. 

På Kommissionens vegne 

László KOVÁCS 
Medlem af Kommissionen
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BILAG I 

»BILAG 

Løbe
nummer KN-kode Varebeskrivelse Periode Mængde 

09.1668 ex 1604 14 11, 
ex 1604 14 18, 
ex 1604 20 70 

Tunkonserves ( 1 ) 1.1.2008 til 31.12.2008 3 000 tons 

1.1.2009 til 31.12.2009 3 000 tons 

09.1669 1604 14 16 Tunfilet 1.1.2008 til 31.12.2008 600 tons 

1.1.2009 til 31.12.2009 600 tons 

( 1 ) I enhver form for emballage, der gør, at produktet skal betragtes som konserves, jf. HS-pos. 16.04.« 

BILAG II 

»BILAG 

Løbe
nummer KN-kode Varebeskrivelse Periode Mængde 

09.1666 ex 1604 14 11, 
ex 1604 14 18, 
ex 1604 20 70 

Tunkonserves ( 1 ) 1.1.2008 til 31.12.2008 3 000 tons 

1.1.2009 til 31.12.2009 3 000 tons 

( 1 ) I enhver form for emballage, der gør, at produktet skal betragtes som konserves, jf. HS-pos. 16.04.« 

BILAG III 

»BILAG 

Løbe
nummer KN-kode Varebeskrivelse Periode Mængde 

09.1645 ex 1604 14 11, 
ex 1604 14 18, 
ex 1604 20 70 

Tunkonserves ( 1 ) 1.1.2008 til 31.12.2008 2 000 tons 

1.1.2009 til 31.12.2009 2 000 tons 

09.1646 1604 14 16 Tunfilet 1.1.2008 til 31.12.2008 500 tons 

1.1.2009 til 31.12.2009 500 tons 

( 1 ) I enhver form for emballage, der gør, at produktet skal betragtes som konserves, jf. HS-pos. 1604.«
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Kommissionen 

2009/471/EF: 

★ Kommissionens beslutning af 15. juni 2009 om ændring af beslutning 2008/603/EF, 
2008/691/EF og 2008/751/EF for så vidt angår videreførelse af de midlertidige undtagelser 
fra oprindelsesreglerne i bilag II til Rådets forordning (EF) nr. 1528/2007 for at tage hensyn 
til den særlige situation for Mauritius, Seychellerne og Madagaskar vedrørende tun og tunfilet 
(meddelt under nummer K(2009) 4543) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46 
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ABONNEMENTSPRISER 2009 (ekskl. moms, inkl. normale forsendelsesomkostninger) 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 1 000 EUR pr. år (*) 
EU-Tidende, L- + C-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 100 EUR pr. måned (*) 
EU-Tidende, L- + C-udgaven, papirudgave + årlig cd-rom 22 officielle EU-sprog 1 200 EUR pr. år 
EU-Tidende, L-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 700 EUR pr. år 
EU-Tidende, L-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 70 EUR pr. måned 
EU-Tidende, C-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 400 EUR pr. år 
EU-Tidende, C-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 40 EUR pr. måned 
EU-Tidende, L- + C-udgaven, månedlig kumulativ cd-rom 22 officielle EU-sprog 500 EUR pr. år 
Supplement til EUT (S-udgaven), udbud og offentlige kontrakter, 
cd-rom, 2 udgaver pr. uge 

Flersproget: 
23 officielle EU-sprog 

360 EUR pr. år 
(= 30 EUR pr. måned) 

EU-Tidende, C-udgaven — udvælgelsesprøver Sprog iht. 
udvælgelsesprøve(r) 

50 EUR pr. år 

(*) Enkeltnumre: til og med 32 sider: 6 EUR 
fra 33 til og med 64 sider: 12 EUR 
over 64 sider: Prisen fastsættes i hvert enkelt tilfælde. 

Den Europæiske Unions Tidende, der udkommer på EU’s officielle sprog, fås i abonnement i 22 sprogudgaver. 
EU-Tidende omfatter L-udgaven (retsforskrifter) og C-udgaven (meddelelser og oplysninger). 
Der abonneres særskilt på hver sprogudgave. 
I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 920/2005, offentliggjort i EU-Tidende L 156 af 18. juni 2005, er Den 
Europæiske Unions institutioner midlertidigt fritaget for forpligtelsen til at udarbejde og offentliggøre alle retsakter 
på irsk. Irske udgaver af EU-Tidende vil derfor blive markedsført særskilt. 
Abonnementet på supplementet til EU-Tidende (S-udgaven (udbud og offentlige kontrakter)) omfatter alle udgaver 
på de 23 officielle sprog på én cd-rom. 
Abonnenter på Den Europæiske Unions Tidende kan uden ekstra omkostninger rekvirere eksemplarer af diverse 
bilag til EU-Tidende (C … A-udgaver). Abonnenterne gøres opmærksom på udgivelsen af bilagene ved hjælp af 
»meddelelser til læserne« i Den Europæiske Unions Tidende. 

Salg og abonnementer 

Publikationer, der er produceret af Kontoret for De Europæiske Fællesskabers Officielle Publikationer (Publika- 
tionskontoret) med salg for øje, kan købes gennem vore salgsagenter. Listen over salgsagenterne findes på 
internettet: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_da.htm 

KONTORET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABERS OFFICIELLE PUBLIKATIONER 
L-2985 LUXEMBOURG 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) giver direkte og gratis adgang til EU-retten. Via dette netsted kan 
man konsultere Den Europæiske Unions Tidende, og netstedet indeholder endvidere traktaterne, 

retsforskrifter, retspraksis og forberedende retsakter. 

Yderligere oplysninger om Den Europæiske Union findes på: http://europa.eu 
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